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Aud now whiles I consider what a Trompet of Honor Homer hath bene 
to sturre up many woorthy Princes; I cannot forget the woorthy 
Prince that is a Homer to himselfcy a jgolden spurre to Nobility, a 
Scepter to Vertue, a Verdure to the Spring, a Sunne to the day ; and 
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CVM PRIVILEGIO 

RECALL 



THE CATALOGVE OF THE 
worlds heirin conteined. 



^ I ^He twelf Sonnets of Inuocations to the Goddii. 

The Vranie or beauenly Mufe tranjlated. 

The ViitaphoricaU Inuention of a Tragedie^ caUit 
"Phanix. 

A Yaraphrajiicall tranfloHoun out of the "Poete Lucane* 

A treatife of the airt ofScottis Foefie. 

The CIIII F/alme ofDauid^ tranjlated out rf 
Tremellius. 

AVoemeofTyme. 




IF Martiall deeds, and praftiTe of the pen 
Haue vonne to auncient Gr'ece a worthie.&me : 
If Battels bold, and Bookes of learned men 
Haue magnified the mightie Komain name : 
Then place this Prince, who well defenies the fame : 
Since he is one of Mars and Pal/as race : 
For both the Godds in him haue fett in frame 
Their vertewes both, which both, he doth embnce. 
O MacedoH, adomde with heauenly grace, 
O Komain flout, decorde with learned flull, 
The Monarks all to thee {hall quite their place : 
Thy endles fame (hall all the world fulfill. 
And after thee, none worthier (halbe feene. 
To fway the Sword, and giuae the Laurell greeae. 

T.H. 



SONNET. 

THE elorious Grekis in {lately ftyle do blaife 
TheTawde, the conqurour gaue their Homer olde : 
The verfes Ca/ar fong in Maroes praife 
The Romanis in remembrance depe haue rolde. 
Ye Thefpian iJymphesj that fuppe the i^edar colde. 
That from Yamajfts forked topp doth fall. 
What Alexander or Jugujtus bolde. 
May found his fame, whofe vertewes paffe them all ? 
O Fhabusj for thy help, heir might I call. 
And on Minerue, and Maias learned fonne : 
But iince I know, none was, none is, nor fhall^ 
Can rightly ring the fame that he hath wonne. 
Then flay your trauels, lay your pennis adowne. 
For Ca/an works, ihaU iuflly Ca/ar crowne. 



R. H. 



SONNET. 

The mightie Father of the Mufes nyne 
"Who mounted thame vpon 'Parn^m hill, 
Where Phabus faire amidd thefe Biflert fyne 
With learned toung fatt teaching euer ftiO| 
Of late yon God declared his woundrous will. 
That Vranie fliould teach this Prince mofl rare : 
Syne the informed her fcholler with fuch Ikill, 
None could with him in Poefie compaire. 
Lo, heir the fruftis, l^ymphef of thy fofter faire, 
Lo heir (d noble lotu") thy will is done. 
Her charge compleit, as deid doth now declaire* 
This work will witn^e, the obeyed the fone. 
O Phabus then rdoyce with glauncii^ glore. 
Since that a King doth all thy court dBcare, 
M. m 
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SONNET. 

WHen as my minde exemed was from caire. 
Among the NympbU my felf I did rq)ofe : 
Where I gaue eare to one, who did prepaire 
Her fugred voice this fequeli to difclofe. 
Conyeine your felfe (6 fifters) doe not lofe 
This paffing tyme which hafleth fait away : 
And yow who wrytes in (lately verfe and profe. 
This glorious Bangs immortall gloire difplay. 
Tell how he doeth in tender yearis eflay 
Aboue his age with fkill our arts to blaife. 
Tell how he doeth with gratitude repay 
The crbwne he wan for his deferued praife. 
Tell how of loue^ of Marsy but more of God 
The gloire and grace he hath proclaimed abrod« 

M. W. F. 




SONNET. 

CAN goldin Titan, fhyning bright at monie 
For ^ght of Torchis^ caa ane greateir (haw i 

Can Thunder reard the heicher for a home ? 

Craks Cannons louder ^ thoght ane Cat sould craw ? 

Can our weak breath help Boreas for to hbof ? 

Can Candill lows ^uc lyre a rrpatcr iieh ? 

Can quhyteit ^vmans more qmiyter mak the &nam> V 

Can Virgins tears ailment the Vinteri weit i 

Helps pyping Pan JfpoHos Mufique fweit ? 

Can Fountanis fmall the Ocean fea increfle ? 

No, they augment the greater nocht a quheit : 

Bot they them felues appears to grow the lefle* 
So (worthy Prince) thy works fall mkk the knawm< 
Ours helps not thyne : we fteynzie bot our awiiL 



UIJ 



A.M. 



De htttus Libri AuSore^ HercuKs 
RoUoci coniedura. 

QVs/quii es^enthetu hie exit quo AuSore libellus^ 
(Nam liber Audorem conticet ipfefuum) 
Dum quonam ingenio meditory genioque /ubaffusy 

maiora humanis viribus ifia cartas : 
Teque ad0 qtdjis eKpendo : out Diuus es^ inqtiam^ 

Aut a Diumn ahquij firic Jiamdui homo. 
ISl/ed habetjimle aut Diuis^ aut terra fecundum : 

Quanquam illis Reges proximus omat bonos* 
Aut opus bocJgitur humanojemine nati 
* jSuIUus, aut bocjic TSi^s oportet opui. 

10 
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PREFACE. 



It must be allowed, perhaps, that the poetry of 
King James possesses no great intrinsic merit. 
Amid the romantic scenery of his birth and edu- 
cation, he probably never looked on any object 
with the true eye of a poet Feeble as was the 
lustre of a court in those days, and simple and un« 
refined its habits and manners compared with the 
luxurious artifices of modem times, yet there was 
enough to enslave and controul the mind of the 
King. " My burden," he observes, " is great and 
continual." He had no eye for wild and unso- 
phisticated nature. There is no evidence that he 
ever looked with rapture on the castled cliffs and 
aerial towers of his native city ; or that he ever 
watched with a heart full of emotion the beams of 
the morning sun ascending out of the sea ; and 
the rocky cUfis of Arthur's Seat, that overhang 
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Holyrood palace, half-seen, half-lost, amid the lin- 
gering vapours of night. There is no evidence 
that he ever loved, or hated, or rejoiced, or suffer- 
ed, like a poet. It must then be granted that his 
productions have no great intrinsic claims to no* 
tice ; for their'author possessed not the true tem- 
perament of a bard ! 

But most justly has it been said by Hume, that 
" such a superiority do the pursuits of literature 
possess over every other occupation, that even he 
who obtains but a mediocrity in them, merits the 
pre-eminence over those who excel in other pro- 
fessions.'^ And, after all the concessions that have 
been made, it must be allowed, on the other side, 
that the royal author of these " Essayes " yet pos- 
sesses high and unequivocal claims to the regard of 
the bibliographer. If James was not himself a 
great author, he was at least a venerator and encou- 
rager of authorship. While other monarchs have 
chosen to mark their earthly career in characters 
of blood and desolation, his prime ambition was to 
be enrolled among poets and philosophers ; and if 
this object could not be gsdned, he loved to trans- 
late from the works of others. ^^ But seoi alas ! '* 
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he exclaims, alluding to Du Bartas, ^ God by na- 
ture hath demed me the like lofty and quick in- 
gyne, and that my muse, age, and fortune have re- 
fused me the like skill and learning, I was forced 
to have refuge to the secound, which was to do 
what lay in me to set forth his praise when I could 
not merit the like myself." From his earliest years 
he delighted to foster and cherish the genius and 
reputation of his literary contemporaries. In con- 
sequence of this alone, he becomes an object of re- 
spect and attention ; and his character is illumina- 
ted by a borrowed light. 

But this is not alL James, if not an original 
inventor, was a competent classical scholar. The 
editor has at this moment, through the kindness of 
a highly valued literary friend, a transcript of an 
authentic document, indorsed, " The Kingis Ma.*^ 
builds Julii 1576." The books consist altogether 
of about ninety-two articles ; of which the titles, 
all except two, are in Latin ; and suggest chiefly 
well-known classical authors and books of divini- 
ty. There are also some treatises on the occult 
sciences, and old chronicles. It is apparent that 
this paper is not the catalogue of his Majesty's 
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whole library, but merely a list of books given out 
to the binder. It comprises two different records ; 
of which the second begins, " October 1580 John 
gibsonis buikbinder's precept 1 7 lb 4 s 4 d.*' 

To shew the exemplary care with which James 
transacted affairs relating to his library, I transcribe 
the following, 

" Thesaurar & zour deputtis ze sail ansuer thir 
buikis to ze kingis maiestie And the prices thairof 
salbe thankfuUie allowit to zow in zour comptis 
kepand thir presentis for zour warrand subscrivit 
with ovr hand At Dalkeith the xxv day of Julij 
1576 James Regent." 

"Rex. 

Thesaurare we greit zow weill. It is our will 
and we charge zou that ze Incontinent aftir the 
sycht heirof ansuer our louit John gipsoun buik- 
binder of the sowme of sevintene pundis iiij ss iiij d 
within mentionat To be thankfuUie allowit to zow 
in zour comptis keping this our precept with the 
said Johnne his acquitance tharevpoun for zour 
warrand subscryvit with our hand at Halyrudhous 
the first day of October 1580 James R." 
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But the researches of the bibliographer depend 
for their support on the pleasures which they af- 
ford to the ima^nation. It has been observed by 
Scott, that the mere attribute of antiqiuty is of 
itself sufficient to rouse and interest the fancy.* 
Bibliography has been censured by the dull and 
unthinking, and old poetry has been called " trash" 
by those, to whose dormant imaginations it calls 
up no delightful associations. But let not such 
persons dare to condemn what is worthless, only 
because their cold hearts and narrow intellects are 
incapable of appreciating its worth ! 

The interesting attributes of King James as a 
poet, however, are not confined to that of antiqui- 
ty alone. His verses are not wholly destitute of 
mind. His twelve sonnets to the gods evince 
learning at least ; and perhaps are not devoid of 
some original and poetical thoughts. The ** Me- 
taphorical Inventioun of a Tragedy called Phoenix" 
has been considered to relate to the character and 
misfortunes of Queen Mary. " Under the sem- 
blance of that bibulous bird," observes Mr Sibbald, 

• Set his admirable preface to Carey* s Poems in Ecfinb. Ann, 
Register for 1810. 

1 
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^' if I mistake not, the author attempts to exhibit 
the matchless beauty and sufferings of his unfortu* 
nate mother, whom he represents as dead, but per- 
forms his task with so much caution, and with such 
a timid and trembling hand, that one can scarcely 
recognize the resemblance." 

The " Revlis and Cautelis" have always been 
considered curious. To the ** Schort Poem of 
Tyme,'* when compared with the production of 
contemporary poets, may justly be applied the 
expression of Pope's father, " These are good 
rhymes.'* 

As a monarch, James has been abundantly cen- 
sured by several historians. With this I have no- 
thing to do. My business is only with his literary 
character. Were I to offer any remark on his con- 
duct as a King, I should feel inclined to join with 
those judges who think, that after the union of the 
crowns, he was constrained to act as he did by dif- 
ficulties, of which those who censure him are not 
sufficiently aware. 

While his court flourished at Holyrood, it seems 
to have been adorned by several individuals of emi- 
nence and elegant taste in literature, especially by 



[ 



Vll 



] 



Fouler, by Montgomery, Arbuthnot, and Alexan- 
der Hume. 

The works of Fouler in MS. were presented to 
the College Library of Edinburgh; where they 
have reposed undisturbed, save by the hand (now 
cold) of that admirable poet and antiquary Dr Ley- 
den : a gleam of whose genius fell on the neglect- 
ed pages of two unfortunate bards, and rescued a 
few sonnets of Fouler, and a beautiful poem, " The 
Day Estiva!,'* of Hume, from oblivion, A MS. of 
Hume's poetry, referred to by Leyden, is preser- 
ved in the Advocates' Library ; and a collection 
of his poems in quarto was printed at Edinburgh 
by Robert Waldegrave in 1599. '^^^* edition is 
now before me ; but is so very rare as to be almost 
quite unattainable. He has rescued, also, an ex- 
cellent sonnet of King James, addressed to Fouler, 
and prefixed to " The Triumph of Petrarke." As 
it exhibits rather a favourable specimen of the 
King's poetry^ it is here subjoined : 

SONNET. 



" W^ find by proof that into every age 
In Phoebus art some glistering stars did shine, 
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Who worthy scholars to the Muses sage 

Fulfilled their countries with their workes divine, 
So Homer was a sounding trumpet fine 

Among the Greeks into his learned days ; 
So Virgil was among the Romans syne 

A sprite sublimed, a pillar of their praise. 
So lofty Petrarke his renown did blaze 

In tongue Italic in a sugred style. 
And to the circled skies his name did raise. 

For he by poems that he did compile 
Led in triumph Love, Chastness, Death, and Fame, 
But thou triumphs o'er Petrarke*s proper name/* 

Of the " Revlis and Cautelis" the most remark- 
able chapter is the last, in which the author proba- 
bly indicates the favourite poets, to whom he ser- 
ved his apprenticeship, by resorting to them for il- 
lustrative quotations. Of the first of these quota- 
tions I am not prepared to say whence it is extract- 
ed. It seems to sound like the poetiy of Gawin 
Douglas, but is not to be found in any of his pro- 
logues. The circumstance which constitutes what- 
ever poetical merit the verses possess, renders it the 
more difficult to ascertain its origin, for in the poe- 
try both of Scotland and England at this period, 
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there are numberless ^* Auroras," of which all ata 

more or less beautiful. ^ All differ, but all agree'' 

in those leading expressions and phrases, by which 

the origin of a quotation is generally to be traced 

Almost every poem of any length or consequence 

in the romantic ages b^ns with a description of 

a morning in spring* Tlie remark applies to every 

old romancer ; to Douglas, Dunbar, Lyndesay, and 

other Scottish worthies, and is equally applicable 

to Chaucer. I never walk out to Blackford or Cor- 

JBtorphine hill or Arthur's seat, in the fine mornings 

of April or May, when the west winds blow, and 

all nature smiles, without fancying that these very 

walks have ^ven rise to many strains of inspired 

poetry, whose memory shall never dia I imagine 

that it was here where Leyden wrote his beautiful 

sonnet on Sabbath Morning ; where Dunbar con^* 

ceived the preface to his " Goldin Terge ;" or 

where Dugald Stewart walked with the Ayrshire 

bard, whose never-dying strains yet swell upon the 

ear. There is extant a fine old song, entitied, 

^ Blackford hill," which I have often recollected 

b 
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when wandering near the romantic scenery tcy 
which it refm.* 

Of the> next two qnotatidns the editorts equally 
unprepared to assign the author. The stamna tm 
EcbojAbooi a poem of Mon^mery's, to be fb(ind 
in volume third of SibbaldV GhronKle, where also 
a copious extract b given from the ^ Flydng of 
Pdwart and Montgomery ;" from which extniva-^ 
gant production die ludicrous description of mtches 
is tal^ by the royal critic The last of tiieidng's 
illustrations is a stanza of a well-known poem of 
Montgomery. 

Of the recommendatory versifiers T[homa£0 
H[udson] was the author of a tnmslation cf Da 
Bartas's I£story of Ju^th, printed at Edinburgh 
by Thomas VautroUier, and republished in the 
works of Da Bartas, by Joshua Sylvester.f 



iha^ ** Blaekfbrd HuP* is not ancient 9 but is the compdsitioh^Mr 
Pinkertonm The origin, of the iong^ in ques^on^ witn that ofmantf 
ctherSf is detemdneaby the confessions in page CXXXI Qf** List 
qftheScoiish Poets^ *' prefixed to volume nrst of Maitlana Poems. 
Land. 1786. ^ 

f A coip^ of the orifpndl either f>« or ought to be, in the CoBegie 
Library^ as U occurs tn Drummond^s Catalogue* 
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R. H[ucl8on] probably a brother, of the pieee- 
^ngy was aUo a writer of verses. See an address 
to him by Montgomery, in the second volume of 
Sibbald's Chronide. 

• M W. F. is obviously' Master "V^^lliam Fouler, 
author of " The Triumphs of Pfetrarke** add ** The 
Tarantula of Love,'* extant in MSL in the College 
Library of Edinburgh, of which specimens have 
been published by Dr Leyden. Besides this. Fou- 
ler was the author of the following, also address- 
ed to the ldng« 

SONNET. 

Where shall the limits lie of all your fame ? 

Where shall the borders be oi your renown ? 
In East, or where the sunne again goeth down ? 

Or shall the fixed Poles impale me same ? 
Where shall the pillars which your praise proclaime. 

Or trophies staled of that expected crowne ? 
The monarch first of that triumphant towne 

Revives in you, by you renews his name. 
For that which he periormed in battels bold 

To us his books with \^ondem.doth unfold. 
So we of you far more conceave in minde. 

As by your verse we plainlie. Sir, may see 

6 
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You shall the writer and the Tieorker be 
For to absolve that Caesar left behind. ^ 

Sibbald, S. 492. 

In addition to the ridiculous sonnet signed A. M. 
which are no doubt the initials of Montgomery, the 
following of more fortunate execution by the same 
author may not be unacceptable. 

SONET TO HIS MA JESTIE. 

As bright Apollo staineth every star, 

Wim goldin rayis when he begins to rise, 
Quhais glorious glance yet stoutlie skaillis the skyis 

Quhen^with a wink we wonder quhair they war, 
Befoir his face for feir they faid so far 

And vanishes away in such a wayis. 
That in their spheiris they dar not mterpryse 

For to appeir lyk planeits as they ar ; 
Or as The Phcenix, with lur fedrum fair, 

Excels all foulis in diverse hevinly hues 
Quhais nature contrair nature so renews 

As onlie but companion or compain 
So quintessence of Kings ! quhen thou compyle 

Thou stauiis my versis with thy staitlie style. 

Sibbald, 3. 493. 

* This is prefixed to « His Majesties Poetical Exercises.** 
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Comparisons have often been drawn between our 
audior and bis predecessor James L with a view to 
depredate the fom^er. I confess 1 see no great 
m^t in the buffooneries and ribaldry ^ of Chryst- S 
Kirk on the Green, of « Peblis to the Play." But 
whatever praise I might be inclined to allow to 
these productions, infinitely rather would I read 
the worst composition of James VI; than jdm such 
fitcetipus readers in their exclu^ve admiration jof 
those t:(vo poems ; or even of their prime &vour- 
Ites, the ** JoUie Beggar" and the ^ Wyfe of Auch- 
termuchty." To such persons the present puUir 
cation will no doubt appear dull and absurd. But 
I honour the spirit of the following address to his 
book, by John Bellenden, the translator of Hector 
Boyse's chronicle. 

$en thou conteins mo valls^eand men and .wyse 
Than evir was red in ony buke but dout 

Gif ony churle or velane the dispyse. 

Bid H£nc£ him harlot ! H£ is not of this 

ROUT ; 

For heir are kingis and mony nobiUis stout^ 
And nane of thame pertenand to his clan. 
Thou art sa full of nobylnes partout, 

I WALD MA^£ R£D TH£ BOT AN£ NOBYLL MAN ! 
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Before concluding this preface, I must not for- 
get to notice the second publication of James, print- 
ed by Robert Waldegrave in 159 1, entitled, " Poe- 
tical Exercises/' to which the pre&ce is so interest- 
ing and imassuming, that it cannot fail to impress 
the reader with an indulgent and ^tvourable opi- 
nion of its author. 

" Receave here, beloved reader, a short poetique 
discovrs which I have selected and translated from 
amongst the rest of the works of Du Bartas as a 
vive mirror of this last and most decreeped age. 
Heere shalt thou see clearlie, as in a glass, the mi- 
series of this wavering world," &c. &c "And 
in case thou finde aswel in this work as in my Le- 
panto following, many incorect errors, both of the 
dytement and orthography, I must pray thee to ac- 
cept this reasonable excuse which is this. Thow 
considers, I doubt not, that upon the one part, I 
composed these things in my verie young and ten- 
der yeares, wherein Nature, except die were a mon- 
ster, can admit of no perfection. And now, on the 
other part, being of riper yeares, my burden is so 
great and contiuuall, vdthout any intermission, that 
quhen any ingyne and age could, my afisdrs and 



fasherie, ViU not perihit me to, remark the' iftfroi^ 
orthography, cotnmitted by the copies of ray Xidf- 
legible arid ragged haind, far les to amen4 imy prou 
per errouris. Yea, scarslie, but at stdleri moments^ 
hlEive I the lesiire to blerik upon any paper, add yet 
not that tnth free and unvexed spirit Alwaitt 
xough and unpolished as'they are, I bfier thrailuw 
to thee : which being well accepted, will move me 
to haste the presenting unto thee of my Apocalype, 
and also such nomber of the Psalms as I havepeiw 
fited,' and incourage me to the ending out of the 
rest. And thus, beloved * Reader, recommending 
these labours to thy freindlie acceptation^ I bidtixee 
hartelie fio^well." 

It is impossible to withhold a tribute of applause 
&om this pre&ce. And wben due credit is grant- 
ed to the author's apology, that these verses were 
the production of his ^ verie young and tender 
yeares," and it is conddered that the Essays now 
reprinted were published in the author's dgfateenth 
year, they have surely, on this account alone^ a 
ckdm to be reckoned among the ^ curiosities of 
literature.^ 

The « Exercises" consist of ^ The Furies,*" a 
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UMlflllllilflrt ft'fllTI ft trild €(9Kifiibfk of Dn BartM^ d6« 
plHiflg uiid«r #dB fitie all the lAem und ndaeitai 
Am MMil htttuui nttuKi and of ^ The Lepanto,'* 
»' loi^ or^nal |K)«m of King^ Janses, ofwhi€hh0 
My» in the j^reAiet^ that.^ it k a» atgummt, asiH 
Aora ad mstfttii laigalf 

pttboik^ b«tf 16 dii writing heim mdvtdbf ^M 
Mlrring ttp w di« toagiNf and eruei^ pMVecution of 
Amt pftftettautt in all coonbiM^ -at the very finrt 
rtgliiig %h*«t«^ 

Hie poem,. Itl tbbti^ U a Mtt2ttiveot the battle 
of Lepatit6 ; [ firotn which inferences are dravm, 
whkh th& atithcr oonnders ap[dicd)le to ckcum^ 
stances and ey^tsiQ his own ag&r Hiisproducv 
^CM ftfibrded to thl Baurtaa, the contempomrjr and 
fttoutite MiiM atjAUEi^ att oppoittimty of eom^ 
l^krienting Ws royal friend. He trin^ed " T^e 
LepttAto** into French heroic verse, and his tran^lar* 
tion was printed at Edinburgh in 1591, withatriih 
ly interertiflg {yrefkce, consisting of enthu^astic en^ 
eomitfms in prase, kttd a Second preface of the same 
Idnd in ^te, by the translator. And at the con* 
elusion of the translation appears the following son* 
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net of King James, which being veiy Uttk knowAy 
I ^adly take this opportijinity of reviving. 

SONET. 

The azure vaulte, the crystall circles bright^ 

The gleaming fyrie torches potrdered there ; 
The changing round, the shining beamie light. 

The sad and bearded fyres, the monsters bke i 
The prodiges appearing in the aire. 

The rearding thunders and the blusteriiu; vuids. 
The fbules in hue and shape and nature raire. 

The prettie notes that winged musicians finds ; 
In earth, the savrie flouris, the metalled minds. 

The wholsum herbes, the hautie pleasant trees. 
The Ahrer streams, the beasts of sundrie kinds. 

The bounded roares and fishes of the seas ; 
All these for teaching man the Lord did firame 
To do his will whose glorie shines in thame. 

J* K« S* 

When I read this excellent sonnet, I almost fear 
that I have at the beginning of these desultory re- 
marks too much undervalued the pretensions of 
James to poedc merit. 

Before quitting the subject of ^* His Majesties 
Poetical Exercises,'* I must not neglect to men^ 
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tion that the copy now before me of this rare 
quarto has been most carefully perused by Ben 
Jonson ; whose accurate pen has been employed 
to correct many of the errors in orthography, 
which are deprecated by (the author in his pre* 
feice already quoted. The tide page has Jonson's 
name, with the motto which he was accustomed to 
inscnbe on all his books. 

Tanquam Explorator. % 

Ben : Jonson." 



cc 



It lias been endeavoured to make the following 
reprint a perfect resemblance of the original. But 
as from its extreme rarity, it was necessary thitf 
the printer should dej>end entirely on a written 
copy of the volume (which was executed vdth 
unrivalled care and industry, by the editor s friend 
Mr Weber,) a few typographical inaccuracies 
may perhaps be found ; which as -they are of litde 
or no importance in themselves, and do not at all 
affect the general appearance of the work, it is 
hoped the candid reader will treat with indulgence. 

R. P. G, 



ACROSTICHOR 

I f^tgne Aufforif vetuit prafigere. nomen 

A udoris cunSta pe£lus vacuum ambitione. 

C uiUs praclaras laudes^ heroica fa£la^ 

mmgenqfq^ animi dotes ^ &f peSora veri 

B elligera^ exomat cmlejiis gratia Mufa. 

V era 0a cmfMio-fft virtus ^-virtiOeq^ maicr 
S ublMs regnal generof(y^ in peSlore Cbriftus^ 
S cottiafgrtunata mmisj bonaji tua noffes 
£X imij vatisjplfSirum quipoUice dqilo 

T emperatj l^ Mu/as regalem inducit in aulam 

V idurus poftfata diu : Namfama/uperfies . 
S empereritjfemperflorebit gloria vatis. 

. • ... 

Pa. Ad. £p. San^. 



EIVSDEM AD LECTOREM 
EPIGRAMMA. 



SI quaras quisjit tarn compH carmnh auSor^ 
Au£torem audebis Mufa negate tuum f | 
Il/e quidem vetuity cui te parere neceffe eft : 

Quis tantum in Diuas obtinei imperium f 
Cui parent Mufa^ Pbosbus quo vote /uperbitj 

Et capiti demit laureajerta fuo. 
Cui laurij is^/ceptri primi debentur honores^ 

Cui multa cingit laude tyara caput. 
Quo ducefpes ceria eft diuifis orbe Britannisy 

Haud diuifa iterum regnafutura duo. 
Vrogenies Keguniy Regnorumq^ vnicus hteresy 

Scilicet obfcurus delitmffe poteji ! 




ANE QVADRAIN OF 

ALEXANDRIN VERSE. 

IMmortall Gods, fen I with pen and Poets airt 
So willingly hes fervde you, Aough my (kill be fhull, 
I pray then euerie one of you to help his pairt. 
In graunting this my fute, which after follow fhall. 






SONNET. I 







i;f IRST loucy as greateflGod aboue the reft, 
Graunt thou to me a pairt of my defyre : 
That when in verfe of thee I wryte my beft. 
This onely thing I eameftly requyre, 
That thou my veine Poetique fo infpyre. 
As they may fuirlie think, all that it reid. 
When I defcryue thy might and thundring fyre. 
That they do fee thy felfin verie dei4 
From heauen thy greateft Thunders for to leid. 
And fyne vpon the Gyants heads to fall : 
Or cumming to thy Semele with fpeid 
In Thunders leaft, at her requeft and call : 

Or throwing Phaethon downe from heauen to eard. 
With threatning thunders, making mdftrous reard. 



SONNET, 2. 



A Polio nixt, aflift me in a parte. 
Sen vnto loue thou fecound art in might. 
That when I do defcryue thy (hyning Carte, 
The Readers may efteme it m their fight. 
And gramit me als, thou worlds 6 onely light. 
That when I lyke for fubie^ to deuyfe 
To wryte, how as before thy countenaunce bright 
The yeares do ftand, with feafons dowble twyfe. 
That fo I may defcryue the yerie guyfe 
Thus by thy help, of yeares wherein we line : 
As Readers fyne may fay, heir furely lyes. 
Of feafons fowre, the glafle and pidure vine. 
Grant als, that fo I may my verfes warpe. 
As thou may play them fyne vpon thy Harpe. 

Aaa«« 



SONNET. 3. 

AND firft, 6 Vhabusj when I do defcriue 
The Springtyme fproutar of the herbes and flpwris, 
Whomewith in rank none of the fbure do ftriue, . 
But neareft thee do (tande all tymes and howris : . 
Graunt Readers may efteme, they fie the fhowris, 
Whofe balmie dropps fo foftlie dois diftell. 
Which watrie cloudds in mefure fuche downe powris. 
As makis the herbis, and verie earth to fmell 
With fauours fweit, fra tyme that onis thy fell 
The vapouris foftlie fowkis with fmyling cheare, 
VVhilks fyne in cloudds are keiped clofs and well, 
VVhill vehement Winter come in tyme of yeare. 
Graunt, when 1 lyke the Springtyme to difplaye. 
That Readers think they fie the Spring alwaye.- 



SONNET, 4. 

AND graunt I maty fo viuely put in verfe 
The SommeTy when I lyke theirof to treat : 
As when in writ I do thdrof reherse. 
Let Readers think they fele the burning heat. 
And graithly fee the earth, for lacke of weit. 
With withering drouth and Sunne fo K^gged all. 
As for the grale on feild, the duft in ureit 
Doth ryfe and flee aloft, long or it £dL 
Yea, let them think, they heare the fong and call. 
Which Floras wingde muficians maks to found. 
And that to tafte, and fmell, beleue they (hall 
Delicious fruidis, whilks in that tyme abound. 
And fliortly, all their fenfes fo bereaued. 
As eyes and earis, and all may be deceaued. 

B 



SONNET 5, 



OR when I lyke my pen for to imploy 
Of fardle Harveft in the defcnpcioo trew : 
Let Readers think, they inflantly conuay 
The bufie ibearers for to reap their dew. 
By cutting rypeft comes with hookes anew : 
Which conies their heauxy heads did dounward bow. 
Els feking earth againe, irom whence they grew. 
And vnto Ceres do their femice yow. 
Let Readers alfo furely think and trow. 
They fee the painfull Vigneron piU the grapes : 
Firft tramping them, and after prefling now 
The greneft cluflers gathered into heapes. 
Let then the Harveji fb vine to them appeare. 
As if they faw both comes and cluflersneare. 



SONNET. 6. 



BVT let them think, in verie deid theyfeill. 
When as I do the Winters ftormes vnfolde. 
The bitter frofts, which waters dois congeill 
In Winter feafon, by a pearling coide. 
And that they heare the whiddering Boreas bolde. 
With hiddeous hurling, rolling Rocks from hie. 
Or let them think, they fee god Satume olde, 
Whofe hoarie haire owercouering earth, maks flie 
The lytle birds in flocks, fra tyme they see 
The earth and all with ftohnes of snow owercled : 
Yea let them think, they heare the birds that die. 
Make piteous mone, that Saturnes hairis are Ipred, 
Apolloy graimt thir foirfaid fuitis of myne, 
All fyue I fay, that thou may crowne me fyne* 

Bii. 



SONNET. 7. 

AND when I do defcriue the Oceans force, 
Graunt fyne, 6 Neptune ^ god of feas profound. 
That readars think on leebord, and on dworce. 
And how the Seas owerflowed this mafliue round : 
Yea, let them think, they heare a ftormy found. 
Which threatnis wind, and darknes come at hand : 
And water in their fhipps fyne to abound. 
By weltring wanes, like hyeft towres on land. 
Then let them thicik their fliipp now low on fand. 
Now climmes & Ikippes to top of rageing feas. 
Now downe to hell, when fhippmen may not (land. 
But lifts their hands to pray thee for fome eas. 
Syne let them think thy Trident doth it calme. 
Which makes it cleare and fmothe lyke glas or alme. 



SONNET. 8. 



AND graunt the lyke when as the fwimming fort 
Of all thy fubjeOs Ikaled I lift declare : 
As Triton monfter with a manly port. 
Who drownd the Troyan trumpetour moft raire : 
As Marmaids wyfe, who wepis in wether feire : 
And marvelous uonkisj I meane Monkis of the fee. 
Bot what of monfters, when I looke and ftaire 
On wounderous heapes of fubiedis feruing the ? 
As whailes fo huge, and Sea eylu rare, that be 
Myle longs, in crawling cruikis of (ixtie pace : 
And Daulphiniy Seaboffej Selcbs with oxin ee. 
And Mer/wynis, Pertrikis als of fiihes race. 
In fliort, no fowle doth flie, nor bead doth go. 
But thow haft fifties lyke to them and mo. 

Biij 



SONNET. 9. 

ODreidfiill Pluto^ brother thrid to loue^ 
With Proferpifij thy wife, the quene of hdl : 
My fute to you is, when I like to loaue 
The ioyes that do in Elife field excell : 
Or when I like great Tragedies to tell : 
Or flyte, or mume mjfate : or wryte with feare 
The plagues ye do fend furth with Dira fell. 
Let Readers think, that both they fee and heare 
AlectOy threatning Tumus fifter deare : 
And heare Celanas wings, with Harpses all : 
And fee dog Cerberus rage with hiddeous beare. 
And all that did AEneas once befalL 

When as he paft throw all thofe dongeons dim. 
The forefaid feilds fyne vifited by him* 



SONNET. lo. 

O Furious Mars J thow warlyke fouldiour bold. 
And hardy Fallasj goddefs flout and graue : 
Let Reidars think, when combats manyfold 
I do defcriue, they fee two champions braue. 
With armies huge approaching to refaue 
Thy will, with cloudds of duft into the air. 
Syne Phifers, Drumes, and Trumpets cleir do craue 
The pelmell chok with larum loude alwhair. 
Then nothing hard but gunnis, and ratling fair 
Of fpeares, and clincking fwords with glaunce fo deir. 
As if they foght in fkves, then wrangles thair 
Men killdy ynkilld, wnill Parcas breath reteir. 
There lyes the venquifht wailing fore his chaunce : 
Here lyes the victor, rewing els the daunce. 

mj 



SONNET. II. 



ANd at your handls I earneftly do craue, 
O fiaicoimd Mercure^ with the Mu/es nyne. 
That for condu£ting guyde I may you hane, 
Afwell vnto my pen^ as my Ingyne. 
Let Readars think, thy eloquence deuyne 
O MercurSj in my Poems doth appeare : 
And that Pamaffis flowing fountaine fyne 
Into my works doth fliyne lyke criftall cleare. 
O Mu/esy let them thinke that they do heare 
Your voyces all into my verfe refound. 
And that your vertewis finguler and feir 
May wholly all in them be alfo found. 
Of all that may the perfyte Pbems make, 
I pray you let my verfes haue no lake. 



SONNET. 12. 



IN fhorty you all forenamed gods I pray 
For to concur with one accord and will. 
That all my works may perfyte be alway : 
Which if ye doe, then fweare I for to fill 
My works immortall with your praifes (till : 
I mall your names etemall euer fing, 
I fhall tread downe the graflfe on Pamafs hill 
By making with your names the world to ring : 
I fhall your names from all obliuion bring. 
I lofty Virgill fhall to life refloir. 
My subie&s all fhalbe of heauenly thing, 
How to delate the gods immortals gloir. 
Eflay me once, and if ye find me fwerue. 
Then thinke, I do not graces fuch deferue. 



FINIS. 
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* To tbefauorable 

Reader. 

^ Ailing oft reuolued, and red ouer 
!^(fauorable Reader) the booke and 
rPoems of the deuine and lUuller 
^Poete, Saluji du Barias, I was 
'P moued by the oft reading & per- 
LuTing of them, with a rotles and 
J lofty defire, to preas to attaine to 
fthe like vertue. But fen (alas) 
God, by nature hathe refufed me the like lofty and 
quick ingyne, and that my dull Mu/e, age and Fortune, 
had refufed me the lyke fluU and leanung, I was con- 
ftrained to haue refuge to the fecound, which was, to 
doe what lay in me, to fet forth his praife, fen I could 
not merite the lyke my felf. Which I thought, I could 
not do fo well, as by publifliing fome worke of his, to 
this yle of Brittain (fwarming full of quick ingynes,) 
afwell as they ar made manifell already to France. But 
knowing my felf to vnfldlfiill and grofle, to traflate any 
of his heauenly & learned works, I almoft left it of, and 
was alhamed of that opinion atfo. Whill at the laft, 
preferring foolehardines and a good intention, to an 
vtter difpaire and fleuth, I refolued vnaduyfedly to af- 
fay the tranflatmg in my language of the eafitlj and 
C. iij. 



The Preface. 
ihorteft of all his difficile, and prolixedPoemB : to wit, 
the Vranie or heauenlye Mufe, ^ich, albeit it be not 
well tranllated, yet hope I, ye will excnfe me (£imor- 
able Reader) fen I neither ordained it, nor auowes it 
for a iuft tranflation : hut onely fet it forth, to the end, 
that, albat the Prouerb faith, that foolehardines pro- 
ceeds of ignoraunce, yet fome quick fprited man of 
this yie, borne vnder the fame, or as happie a Planet, 
as Du Bartas was, might by the reading of it, bee 
moued to tranflate it well, and befl, where I haue 
bothe euill, and word broyled it. 

For that caufe, I haue put in, the French on one fide 
of the leif, and my blocking on the other : noght there- 
by to giue proofe of my iuft tranflating, but by the con- 
trair, to let appeare more plainly to the forefaid reader, 
wherin I haue erred, to the eifed, that with lefle diffi- 
culty he may efcape thofe fnares wherin I haue &llen. 
I muft alfo defire you to bear with it, albeit ic be re- 
plete with innumerable and intolerable Suites : (ic as, 
Ryming in tearmes, and dyuers others, whilkis ar for- 
bidden in my owne treatife of the Art of Poefie in the 
hinder end of this booke, I muft, I fay, praye you to 
appardone mee, for three caufes. Firft, because that 
tranflations are limitat, and reftrained in fome things, 
more then free inuentions are. Therefore reafoun 
would, that it had more libertie in others. Secound- 
Ke, becaufe I made noght my treatife of that inten- 
tion, that eyther I, or any others behoued aftricktiy to 

follow 



The Preface. 
follow it : but that onely it mould fhew the perfection 
of Poefie, wherevnto fewe or none can attaine. Thicd- 
lye, becaufe, that (as I ihewe abreadye) I auow it not 
for a. iuft tranflation. Befydes. that I haue but ten 
feete in my lyne, where he hath twelue, and yet tranf- 
lates him lyne by lyne. Thus not doubting, fauor- 
able Reader, but you will accept my inten- 
tion and trauellis in good parte, (fen 
I requyre no farder,) I bid 
you faire well* 
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L'VRANIE, OV MVSE 

CELESTE. 

IE n^e/ioy point encor en FAuril de mon aage^ 
Qu^vn deftr d^qffrancbir mon renom du trefpas^ 

Chagrin mefaifoit perdre Iff reposy, tsf repas^ 
Par le braue proiet de maini ffattant ouurage. 

Mais comme vn pelerin^ qui/ur le tardy rencontre 
Vnfourchu carrefour^ dottteuxy s^arrejie court : 
Et d^efprity non des piedsy de ch de la difcourty 
Par les diuers cbeminsy que la Lune luy monjlre. 

Parmi tant des fentiers quiyfieurUyfe vont rendre 
Sur le monty ou rhmbus guerdonne les beaux vers 
De rbonneur immortel des lauriers tout-iour verdsy 
Je demeuroy confusy nefgacbant lequel prendre. 

Tantoji i* entreprenay d^omer la Grecque Scene 
D*vn ve/iement Francois* Tantoji dvn vers plus baut 
Hardiy i^en/anglantoy le Franfois e/cbqfaut 
Des Tyrans d'lliony de Tbebesy de Mycene. 

Je confacroy tantoji a V Aonide bande 
VHi/ioire des Francois : &f nta Jaindte fureur 
Defmentant h bon droit la trop commune erreury 
Faijhit le Mein Gauloisy non la Seine Alemande. 

Tantoji ie dejfeignoy dvne plume Jlateufe 
Le los non merite des Km ^ grands Seigneurs : 
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THE VRANIE, OR HEA- 
VENLY MVSE. 

Scarce was I yet in fpringtyme of my years. 
When greening great for feme aboue my pears 
Did make me lofe my wonted chere and reft, 
ESaying learned works with curious brell. 
But as the Pilgrimy who for lack of light, 
Cumd on the parting of two wayes at night. 
He ftayes aflbne, and in his mynde doeth cad. 
What way to take while Moonlight yet doth lad. 
So I amongfl: the paths vpon that hill. 
Where Phabut cro*nes all verfes euer ftill 
Of endles praife, with Lauren euer grene. 
Did ftay confufde, in doubt what way to mene. 
I whyles eflaide the Grece in Frenche to praife 
Whyles in that toung I gaue a lufty glaife 
For to defcryue the Trotan Kings of olde. 
And them that Thebes and Mycem crowns did holde. 
And whiles I had the ilorye of Fraunce elefted. 
Which to the Mufes I ftiould have directed : 
My holy furie with confent of nane. 
Made frenche the M««, and nowyfe dutche the Sein. 
Whiles thought I to fet foorth with flattering pen : 
The praife vntrewe of Kings and noble men, 
D 



L'VRANIE. 

Et pout me voir bien toft rkhe d^or^ &f d^hcmtUn^ 
jyvn c(gur bos ie rendaj merceruUre ma 'ULnJe. 

Et tandis ie vouloy chanter lefils volage 
De la molle Cyprisy tsf Ie mal doux^amer^ 
Que les plus beaux efprits fouffient pour trop aimer y 
Difcoursy oU me pouffbit ma nature^ &f mon aage. 

Or tandis qu* incon/iant ie ne me puis refoudre^ 
De fay de la pouche cTvn vent ambitieuxy 
Vnefainte beautefe prefente a mes yeuxy 
Filky comme ie croy^ du grand Dieu lance-foudre. 

Saface eft angelique^ angeliquefon geftcy 
Son difcours tout diuiny Iff tout parfaitfon corps : 
Etfa bouche i neuf^voix imite enfes accords 
Lefon barmonieux de la dance celefte. 

Son chef eft honor e d^vne riche couronne 
Faite afept plisy glijfans d^vn diuers mouuementy 
Sur chacun defes plisfe toume obliquement 
Je neffay quel rondeaUy que fur nos chefs raionne. 

he premier e/i de plomby & d* eftain Ie deuxiefmcy 
Le troifiesme d aciery U quart d or iauniffanty 
Le quint eft compofe d eleilre palliffanty 
Lefuyuant de Mercurcy Ssf d argent lefeptiefme. 

Son corps eft qff^uble d vne mante azureSy 
SemSe baut & bos dvn million defeuxy 
Qui d vn bel art fans art diftinHement confusy 
Decorent de leurs rais cefte beaute facrSe. 

Icy leut le grand Chary icyftambe la Lyrcy 
Icy la Yaufjinierey icy les clairs Ykffonsy 
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And that I might both golde and honours haue. 
With courage bafle I nude my Mufe a flaue. 
And whyles I thought to fine the fickle boy 
Of Cypris firft, and loues to-lwete anoy. 
To lotty fprits diat are therewidi made blynd. 
To which difcours my nature and age inclynd. 
But whill I was in doubt what way to go. 
With wind ambitious toffed to and fro : 
A holy beuty did to mee appeare. 
The Thundrers daughter feeming as (he weare. 
Her porte was Angellike with Angels face. 
With comely fkxpe and toung of heauenly grace : 
Her nynevoced mouth refembled into found 
The daunce harmonious making heauen refound. 
Her head was honorde with a cofUy crown, 
Seuinfolde and rounde, to dyuers motions boun : 
On euery folde I know not what doth glance, 
Aboue our heads into a circuler dance. 
The firft it is of Lead, of Tin the nixt. 
The third of Stele, the fourth of Golde vnmixt. 
The fyfth is made of pale Eledre light. 
The fixt of Mercure, feuint of Siluer bright. 
Her corps is couured with an Afure gowne. 
Where thoufand fires ar fowne both vp and downe : 
Whilks with an arte, but arte, cc^ifufde in order, 
Dois with their beames decore thereof the border. 
Heir (hynes the Charlewain, there the Harp giues light. 
And heir the Seamans ftarres, and there Twinnis bright, 
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L'VRANIE. 

Icy le Trebufchet^ icy les deux Voijfons^ 

Et mille autres brandons que ie ne puis defcrire. 

Jefuis \dit elle alors'] cejie doUe vranie. 
Qui fur les gonds ajirez tranfporte Us bumains^ 
Faifant voir a leurs yeux^ ^ toucher a leurs mains^ 
Ce que la Cour celejie Sff contemple iff manie. 

Je quinte-ejfence I ame : ^ fay que le Poete 
^e furmontatit fay niesnie^ enfonce vn haut difcours^ 
Qui J diuifij par loreille attire les plusfourds^ 
Anime les rocbers iff lesfleuues arrefie. 

Agreable efi lefon de mes dories germaines : 
Mais leur gqfierj qui peut terre 55f del encbanter^ 
N^ me cede pas mains en I art de bien cbanter^ 
Qu^au Kojffignol P Oifon^ les Pies aux Syrenes. 

Fren moy donques pour guide : efleue au ciel ton aifle 
Salufie^ chante moy du Tout-puiffant I bonneur^ 
Et remontant le lutb du Jeffeanfonneur^ 
Courageux^ broffe apres la couronne eternelle. 

Je ne puis d vn ail fee ^ voir mesfaurs maquerellesj 
Des amoreuz Francois^ dont les mignards efcrits 
Sontpleins de feints foufpirs^ de feints pleurs^ de feints crisj 
D* impudiques difcours^ iff de vaines querelles. 

Je ne puis d vn mil fee voir que I on mette en vente 
Nos diuines chanfons : iff que d vnflateur versy 
Pour gaigner lafaueur des Princes plus peruers^ 
Vn Qommedey vn ^eron^ vn Caligule on vante. 

Mais J fur touty ie ne puis fans foufpirs l^fans Utrmes 
Voir les vers employ ez contre I autbeur des vers : 
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And heir the Ballance, there the Fiflies twaine, 

With thoufand other lyres that pas my braine. 

I am faid (he, that learned Vranie, 

That to the Starres tranfports humanitie. 

And maks men fee and twiche with hands and ene 

It that the heauenly court contempling bene. 

I quint -effence the Poets foule fo well. 

While he in high difcours excede him fell. 

Who by the eare the deafeft doeth allure, 

Reuiues the rocks, and ftayes the floods for fure. 

The tone is pleafaunt of my * fifters deir : ntdc 

Yet though their throts make heauen and earth admire, Mufes. 

They yeld to me no lefle in finging well. 

Then Pye to Syraine, goofe to Nighdngell. 

Take me for guyde, lyft vp to heauen thy wing 

Saluji^ Gods immortals honour fing : 
And bending higher Dauids Lute in tone. 
With courage feke yon endles crowne abone. 

1 no wais can, vnwet my cheekes, beholde 

My fifters made by Frenchemen macquerels olde, 

Whofe mignarde writts, but faynd lamenting vaine. 

And fayned teares and fhameles tales retaine. 

But weping neither can I fee them fpyte 

Our heau^y verfe, when they do nothing wryte, 

But Princes flattry that ar tyrants rather 

Then N^r^, Commode^ or Caligule ather. 

But fpecially but fobbes I neuer fhall 

Se verfe beftowd gainft him made verses all, 

I can 
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Je ne puis voir battu le Vioy de Fvmuers 
Defes prapres foUatSj &f defes propres armes^ 

L' homme a les yeuxjillez de ntdfs Cimmeriennes 
Et /' il a quelque bieUj tantfoit peu predeux^ 
Far differentes mains il I a receu des cieux : 
Mais Dieufeul nous apprend les cbanfans Delpbiennes. 

Tout art s* apprend par art : la/eule Poefie 
Est vn pur don celejie : fcf nul ne pent goujler 
JLe mielj que nousfaifons de Vinde degoutter 
S'/7 n* a d^ vn /acre feu la poitrine Jaifie. 

De cejiefource vienty que maints grands perfonnages 
Confommez en/fauoirj voire en profe difertsy 
Se trauaillent en vain a compoferdes vers : 
Et qu*vn ieune apprentifait de plus beaux ouurages. 

De la vient que iadis le chantre Meonide^ 
Combien que mendianty ^fans maijirey "isf fans yeuxy 
A vaincu parfes vers les nouueauxy ^ les vieuxy 
Chantantfi bien Vlyjfey &f le preux Aeacide* 

De la vient qt/vn Nqfon ne peut parler en profey 
De Id vient que Dauid mes chants ft toft aprity 
De pasteurfait PoetCy &f que nuunt ieune efprit 
^ehachant point nq/ire artyfuyuant no/ire art compofe. 

riechercbe nmd iff iour les ondes Cq/lalides : 
Regrimpe ntud Iff iour contre le roc Beffin : 
Soit difciple d* HomerCy fef dufainil nourrijffbn, 
D* Andcy P heureux fei9ur des vierges Pierides. 

Lis tant que tu voudrasy volume apres volumCy 
Les liures de Pergamey l^ de la grande citSy 

Qui 
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I can not fee his proper foldiers ding 
With his owne armes him that of all is King. 
Mans eyes are blinded with Cammerien night : 
And haue he any good, beit neuer fo light. 
From heauen, by mediat moyens, he it reaches, 
Bot only God the Delphiens fongs vs tea<;hes 
All art is learned by art, this art alone 
It is a heauenly gift : no flefh nor bone 
Can preif the hounie we from Vinde diftill. 
Except with holy lyre his breeft we fill. 
From that fpring flowes, that men of fpedall chose, 
Confumde in learning, and perfyte in profe. 
For to make verfe in vaine dois trauell take. 
When as a prentife fairer works will make. 
That made that Homer j who a fongfter bene. 
Albeit a begger, lacking mafter, and ene, 
Exceded in his verfe both new and olde. 
In finging Vlifs and Achilles bolde. 
That made that Nj/0 noght could fpeak but verfe. 
That Dauid made my fongs fo foon reherfe. 
Of paflor Poet made, yea yongmen whyles 
Vnknowing our art, yet by our art compyles. 
Sek^ night and day Cq/ialias waltring waas, 
Climme day and night the twinrocks of Pamaas : 
Be Homers IkoUer, and his, was borne in Ande^ 
The happie dwelling place of all our bande. 
How oft thou lykes reid ouer booke efter booke. 
The bookes of Troy^ and of that towne which tooke 
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Qui du nom d^ Alexandre a fort mm emprunte : 
Exerce incejfamment Iff ta langue^ ^ ta plume. 

Join tant que iu voudrasj pour vn carme bienfaire 
JJ obfcure nuitt au iour^ fcf le iour d la nuiS, 
Si ne pourras tu point cueillir vn digne fruit 
D*vnjifafcbeux trauail^fi Vallas /' efi conttaire. 

Car du tout bors delbomme il fault que I hommeforte^ 
Sil veutfaire des vers quifacent tejle aux ans : 
II fault qu enire nos mains il fequefire fes fens : 
II fault qu vn faint ecfiafe au plus haut del Vemporte. 

D autant que tout ainfi que lafureur humaine 
Rend I bomme moins qu humain : la diuinefureur 
^end I homme plus grand qu home: ^ dvnefainileerreur 
Sur le del portefeux a Jon gre le promeine. 

Cefl d vnjifacri lieu que les diuins poetes 
Nous apportent fa has deft doSles propos^ 
Et des vers nonfuiets au pouuoir d Atropos^ 
Trucbemens de Nature^ & du del interpretes. 

hes vrais Poetes font tels que la comemufe^ 
Qui pleine de vent fonne^ &f vuide perd lefon : 
Car leurfureur durante dure aujft leur chanfon : 
Etft lafiireur ceffe^ auJft ceffe leur Mufe. 

Puis doques que les' vers ont au del pris naiffancej 
Efprits vrayment diuins^ aurez vous bien le caur 
De prononcer vn vers ^ profane^ ^ moqueur 
Contre dl^ qui conduit des deux ajireux la danfe ? 

Serez vous tant ingrats^ que de rendre vos plumes 
lAinifires de la chair^ ^ femes de peche ? 

Tout 
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Her name from Alexander Monark then» 
Exerce but ceafe thy toimg and eke thy pen. 
Yea, if to make good yerfe thou hes fie cure, 
Joyne night to day, and day to night obfcure. 
Yet (hall thou not the worthy frute reape fo 
Of all thy paines, if Pallas be thy fo. 
For man from man mud wholly parted be. 
If with his age, his verfe do well agree. 
Amongfl our hands, he mud his witts refing, 
A holy trance to higheft heauen him bring. 
For euen as humane fury maks the man, 
Les then the man : So heauenly fury can 
Make man pas man, and wander in holy mid, 
Vpon the fyrie heauen to walk at lift. 
Within that place the heauenly Poets fought 
Their learning, fyne to vs heare downe it brought. 
With verfe that ought to Atropo^ no dewe 
Dame Naturs trunchmen, heauens interprets trewe. 
For Poets right are lyke the pype alway. 
Who full doth found, and empty ftayes to play : 
Euen fo their fury lafting, laftis their tone. 
Their fiiry ceaft, their Mufe doth ftay aflbne. 
Since verfe did then in heauen firft bud and blume. 
If ye be heauenly, how dar ye prefume 
A verfe prophane, and mocking for to fing 
Gainft him that leads of ftarrie heauens the ring ? 
Will ye then fo ingrately make your pen, 
A flaue to finne, and feme but flefhly men ? 
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TouUiour donquesfera vojinjiyle empefche 
A remplir^ menfongers^ desfonges vos volumes. 

Ferez vousy 6 tropeun^ tout^our d*vn diable vn ange ? 
Fendrez. vous tout-iour Pair de vos amoureux cris ? 
He ! n^orra on iamais dans vo% doctes efcrits 
Ketentir baut Ssf clair du grand Dieu la louange i 

Ne vous/uffit Upas defentir dans vojlre ame 
Le Cyprien Brandon^ fans que plus effrontex. 
Qu ^une hays publique^ encore vous euentez 
Var le monde abufe vojire impudique flame ? 

N^ vousfuffii upas de croupir en delices^ 
Sans que vous corrompiezj par vos nombres charmeurs^ ' 
Du le£leur indi/cret les peu conftanies maurSj 
Luy faifant embrajfer tour les vert us les vices ? 

Les tons^ nombresj tsf chants^ danifefait Fharmome^ 
Qui rend le versfl beauj ontfur nous tel pouuoir^ 
Que les plus durs Caions Us peuuent efmouuoir^ 
Agitant nos efprits d^vne douce manie. 

Ain/i que le cachet dedans Icl cire forme 
Prefque vn autre cachet j le l^oete fjauanty 
Vafi bien dans nos cxursfes pqffions grauant^ 
Que prefque Pauditeur en Vauteurfe tranfforme. 

Car la force des vers^ qui fecrettement gliffe^ 
Par desfecrets conduits^ dans nos entendemens^ 
T empreint tous les bons ^ mauuais mouuemensj 
Quijont reprefentez par vn do£le artifice. 

Et c*efl pourquoy Platon hors defa Republique 
Chaffoit les efcriuains^ quifouloient par leurs vers. 

"Rendre 
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Shall ftill your brains be bufied then to fill 
"With dresuneSy 6 dreamers, euery booke and bill ? 
Shall Satan (till be God for your behoue ? 
Still will ye riue the air with cryes of loue ? 
And fhall there neuer into your works appeare 
The praife of God, refounding loud and deare ? 
SufEfis it noght ye feele into your hairt 
The Ciprian torche, vnles more malapairt 
Then Lms commoun quean, ye blow abrod 
But fliame, athort the world, your fhameles god ? 
Abufers, (taikes it not to lurk in luft. 
Without ye fmit with charming nombers iuft 
The fickle maners of the reader flight. 
In making him embrace, for day, the night ? 
The harmony of nomber tone and fong. 
That makes the verfe fo fair, it is fo ftrong 
Ouer vs, as hardeft Catos it will moue. 
With fpreits aflought, and fweete tranfported loue* 
For as into the wax the feals imprent 
Is lyke a feale, euen fo the Poet gent, 
Doeth graue fo viue in vs his pamons*ftrange. 
As maks the reader, halfe in author change. 
For verfes force is fie, that foftly flydes 
Throw fecret poris, and in our fences bydes. 
As makes them haue both good and euill imprented, 
Which by the learned works is reprefented. 
And therefore Plato^ common wealth did pack 
None of thefe Poets, who by verfe did make 
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Rendre mefcbans Its hns^ plus firuert les fenUrt^ 
Safani par leurs beaux mots rbmnejieti publique^ 

Nd ceux qui dans leurs chats marioient les beaux termes 
Auec les btauxfukts : ore entormans le l$s 
Du iujle fiudroyeur : ore d^imfaha prcpos^ 
Seruans aux defuoyez Csf de guides & d* Hermes* 

Profanes efriuains^ vojlre impudique rime^ 
Eft caufsj que Pan met nos cbantres mieux^difans 
Au rang aes bafteleurs^ des boufonsy des platfans : 
Et qu^ encore mains qu^eux le peuple les eftime. 

Vosfaites de CHon vne Thais impure : 
ly Heloicon vn bardeau : vausfaites impudensy 
'Par vos lafcifs difcaurs^ que le^ peres prudens 
Deffendent 4 kursjils des carmes la leSure. 

Mais Ji foulans aux pieds la deite volage^ 
Qui blece de ces traits vos idalatres cteursj 
Vous vouliez employer vos plus fiUndes furetws 
Afmre voir en France vn facre-fainii auuragem 

Chacun vous priferoit^ comme ejlant fecretaires^ 
Et minijires facrex du Roy de P vniuers^ 
Chacun reuereroit comme oracles vos vers : 
Et les grands commettraient en vos mains leurs affaires. 

La liaifon des versfutiadis inuentee 
Seulement pour traitter les myfteres facrez 
Auec plus de refpeit : isf de long temps apres 
Par les carmes nefut autre ch^e chantee. 

Ainfi man grand Dauidfur la carde tremblante 
De/on lutb taut^^iuin nefanne rien que Dieu. 

Ainfi 
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The goodmen euill^ and the wicked worfe^ 
Whofe pleaiaunt words betraied the publick corfe. 
Not thofe that ia their fongs good tearmes alwaife 
Joyned with fair Themt : whyles thudring out the praife 
Of God, iufl Thimdrer : whyles with h^Iy fpeache, 
Lyke Hermes did the way to ftrangers teache. 
Tour fliameles rymes, are caufe, 6 Scrybes propha&e. 
That in the lyke opinion we remaine 
With Juders, bu&ns, and that foolifb feames : 
Tea ki8 then them, the people of ts efleames. 
For Clio you put Tbais vyle in vre. 
For Helicon a bordelL Te procure 
By your lascivious fpeache, that fathers £ige 
Defends verfe reading to their yonger sv^. 
But lightleing * yon fleing godhead flignt. 
Who in Idolatrous breafts his darts hadi pi^t. 
If that he would hnploy yoin* holy traunce^ 
To make a holy haUowde work in Fraunce : 
Then euery one wolde worthy fcribes you call, 
And holy feruants to the SLing of all. 
Echone your verfe &x oracles wolde take. 
And great men of their cooafeU woUe you make. 
The ver&s kntttmg was found out and tryit. 
For finging only holy myfteries by it 
With greater grace* And efter that, were pead 
Longtjrme no verfe, bat for that only end* 
Euen fo my Dauid on the trendMis^ ftrings 
Of heauenly harps, Gods only praite be fings. 
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Ainji le conduSeur de Pexercite Hebrieu^ 

SauuS des rouges flots^ le los du grand Dieu chamte. 

AinJi Jtidithj Delbore^ au milieu des genfd^armes^ 
Ainfi Job J Jeremie^ accablez de douleursj 
D vn carme bigarre des cent mille couleurs 
Defcriuoient faintement leurs ioyes^ £5f leur^ larmes. 

Voyla pourquoy Satan^ qui Jin fe tranffigure 
En Ange de clarte pour nous enforceler^ 
Ses prejire% ^ fes dieuxfaifoit iadis parler 
l!^on d vne libre language^ ains par nombre^ 55f mefure* 

Ainfi^fous Apollon la folk Pbosmonoe 
En bexametres versfes oracles chantoit : 
Et par douteux propos^ cauteleufe qffrontoit 
Non le Grecfeulement^ aim I* Ibere^ &f /* Eoe. 

AinJi r antique voix en Dodone adoree^ 
Aefculape 55* Ammon en vers prophet izoient^ 
l^es Sibylles at vers lefutur predifoient^ 
Et les pre/ires prioient en oraifon nombree. 

Ainfi Line^ Hefiode et celuy dont la lyre 
Oreilloitj comme on ditj les rocs^ &f les fore/is j 
O/erent autrefois les plus diuins /ecrets 
De leur profond fgauoir en doSies vers efcrire. 

Vouz qui tant defirez vo^ fronts de laurier ceindre^ 
OtL pourriez vous trouuer vn champ plus fpacieux^ 
Que le los de celuy qui tient lefrein des cieuxj 
Qui fait trembler les montSj qui fait PErebe craindre i 

Ceftdet e/i de vray la Come cTabondance^ 
Ceji vn grand magazin riche en difcoursfaamdsj 
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£uen fo the leader of the Hebrew hofte, 

Gods praife did fing vpon the Redfea cofle. 

So Judith 2nd Delbor in the foldiers throngs. 

So Job and Jeremiey preaft with woes and wrongs. 

Did right defcryue the ioyes, their woes and torts. 

In variant verfe of hundred thoufand forts. 

And therefore crafty Sathan, who can feame 

An Angell of light, to witch vs in our dreame. 

He cauide his gods and preefts of olde to fpeake 

By nomber and meafure, which they durft not breake. 

So fond Pbamono'e vnder jlpellas wing. 

Her oracles Hexameter did fing : 

With doubtfum talke (he craftely begylde. 

Not only Grece^ but Spaine and Inde^ ihe fylde. 

That olde voce ferude in Dodon^ fpak in verfe 

So AEfculap did, and fo did Amman fearfe. 

So Sybilh toide in verfe, what was to come : 

The Preefts did pray by nombers, all and fome. 

So Hefiody Unej and he * whofe Lute they fay. 

Made rocks and forrefts come to hear him play, 

Durft well their heauenlv fecrets all difdoes. 

In learned verfe, that fonly flydes and goes. 

O ye that wolde your brows with Laurel bind. 

What larger feild I pray you can you find. 

Then is his praife, who brydles heauens moft cleare, 

Maks mountaines tremble, and howeft helb to feare ? 

That is a home of plenty well repleat : 

That is a ftorehouse riche, a learning feat. 
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Cejl vn grand Ocean j am tCa riue^ nyfmdt^ 
Vnfurjon immortel de Mmne eloquence. 

U bumble ftdet ne peut qu bumble difcoun prodmre : 
Mais legraue/uiet de/oymefme produit 
Graues & ma^e^ mats : de/oyme/mes il luity 
Etfait lefainSl banneur defon cbantre reluire. 

Or done ft vou& voulez apre^ vos cendres viure^ 
NUmitez Erojirat^ qui pour viure^ brufla 
IsC temple Epbejien : ou celuy qui moula^ 
Pour ejiendrefon nom^ vn cruel veau de cuiure* 

N^ vueillez employer voftre rare artifice 
A chanter la Cyprine^ bf/on^ls emplumi : 
Car il vaut beaucoup mieux rC ejire point renommi^ 
Quefe voir renommi pour raifon defon vice. 

Vierge^font les neuffaurs^ qui dancentfur Vamaffcy 
Vierge voftre Pallas : &f vierge ce beau corp^ 
Qt/vnfleuue vit changer fur les humides bords^ 
En P arbre tout^iour vertj qui vos cbeueux enlace* 

Confacrez moy pluftoft cefte rare eloquence 
A chanter hautement les miraclei compris 
Dans le facri fiseillet : ^ de vos beaux efprits 
Verfex la^ men amisy toute la quinte^-effence. 

Que Cbri^j comme Homme^Dieu^ foii la croupe iumelle 
Sur qui vougfommeillez. Que pour cbeual aiti 
L Ejprit du Trmfois grand, d vn blanc pigeon voit^f 
Vousface ruijfeter vnefource immortelle* 

Tout ouurage excellent la memoire eternize 
De ceux qui tantfoit peu trauaillent apres luy : 

he 
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An Ocean hudge, both lacking fliore and ground^ 
Of heauenly eloquence a fpring profound. 
From fubieos bafe, a bafe difcours dois fpring) 
A lofty fubieft of it felfe doeth bring 
Graue words and weghtie, of it felfe diuine^ 
And makes the authors holy honour fbine. 
If ye wolde after a(hes liue, bewaire. 
To do like Erqfirat^ who brunt the faire 
Ephefian temple^ or him^ to win a name, 

• Who built of brafle, the crewell Calfe vntame. 
Let not your art fo rare then be deiylde. 

In finging Venu&^ and her fethred chylde : 

For better it is without renowme to be. 

Then be renowmde for vyle iniquitie. 

Thofe nyne are Maides, that daunce vpon Yanuku : 

Leamd Pallas is a Virj^ pure, lyke as 

* That fair, whom waters changed on wattry banks 
Into * that tre ftill grene, your hair that hanks. 
Then confecrat that eloquence moft rair, 

To fing the lofty miracles and fair 
Of holy Scripture : and of your good ingyne^ 
Pour out, my frends, there your fift-^flence fynew 
Let Chrift both God and man your TwinrocK be. 
Whom on ye flepe : for that * hors who did fle. 
Speak of that * thryfe great fpreit, whofe dow moftwhite 
Mote make your fpring flow euer with delyte. 
All excellent worke beare record euer fhall. 
Of trauellers in it^ though their paines be (mall. 
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he Maufolee afmt viure iufou auioUrd buy 
TimotbeSj Bryace^ &f Scope^ csf Artemife. 

Hiram feroit fans nom^fans lafainte ajjijiance 
Qjufiljit du bq/iiment du temple d* Ifrdil. 
Etfam P Arche de Dieu P Hebrieu Befeleel 
Seroit enfeuelifous etemeljilence. 

Et puis que la beaute de ces rates ouurages 
Fait viurej apres la mort tons ceux qui les ontfaitSf 
Combien qu auec le temps les plus feurs foient deffaits 
Par rauineSj parfeux par guerre%^ par orages. 

Pen/ezj ie vous/upplii combien /era plus belle 
ha louangej qu heureuxj fa bas vous acquerrezj 
Lors que dans vos/aints vers Diev /eul vous cbantere% 
Puis qu vn nom immortel vient de chofe immortelle^. 

Jeff ay que vous direz que les antiques fables 
Sont r ante de vos chants^ que ces contes diuersj 
U vn de I autre naiffans^ peuuent rendre vos vers 
'Beaucoup plus que V bifioire au vulgaire admirables. 

Mais oH peut on trouuer cbofes plus merueilleufes 
Que celles de la Toy ? be ! quel autre argument 
Auec plus de tefmoins no/Ire raifon defmentj 
Qui rabat plus P orgueil des ames curieufes ? 

P aymeroy mieux cbanter la tour AJyrienne^ 
Que les trois monts Gregeois P vn deffus P autre entez 
Pour detbrosner du del les dieuK efpouuantez : 
Et P onde de No/, qtse la Deucalienne* 

r aymeroy mieux cbanter le cbangement fubite 
Du HCmarque (P AJfur^ que de P Arcadien^ 

Et 
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The Maufole tombe the names did eternife 
Of Scope^ Timotheusj Briace and Artemife. 
But Hiram% holy help it war vnknowne 
What he in building Izraels Temple had fhowne. 
Without Gods Ark "Eiefeleel Jewe had bene 
In euerlafting filence buried dene. 
Then, fince the bewty of thofe works mod rare 
Hath after death made liue all them that ware 
Their builders : though them felues with tyme be failde. 
By fpoils, by fyres, by warres, and tempefts quaiide. 
I pray you think, how mekle fairer (hall 
Your happie name heirdowne be, when as all 
Your holy verfe, great God alone Ihall fing. 
Since praife immortall commes of endles thing. 
I know that ye will fay, the aundent rabies 
Decores your fongs, and that • thofe dyuers fables, Metamor- 
Ilk bred of other, doeth your verfes ma^ **^*^^ 

More loued then ftoryes by the vulgar pack. 
But where can there more wondrous things be found. 
Then thofe of faith ? 6 fooles, what other ground, ' 
With witnes mo, our reafons quyte improues. 
Beats doun our pryde, that curious quellions moues ? 
I had farr rather Babell tower forthfett. 
Then the • thre Grecian hills on others plett. 
To pull doun gods afraide, and in my moode, 
Sing Noes rather then Deucalions floode. 
I had far rather fing the fuddaine change 
Of Jfurs monark, then of Jrcas ftrange, 
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Et ie viurefecond du faint Bethamertf 
Que le recolement des membre^ d* Hifpclite. 

Uvn de plaire au ledeur tSnt feulement Je me/le^ 
Et r autre feutement tafcbe de prater : 
Maisfeul celuy la peut le laurier meritery 
Qui J /age J le profit auec le plaifir mejle. • 

Le^ plus beaux promenoirs font pres de la tMrine^ 
Et le nager plusfeur pre% de riuages verds : 
Et lefage Efcriuain rCeJloigne damfes vers 
Lefgauoir du plaifir j le ieu de la do£lrine. 

Vous tiendrez done ce rang en cbantant cbofes telles : 
Car en/eignans autruy^ vous mefme% apprendex 
ha reigle de bien viure : &f bien^beureux^ rendrez 
Autant que leursfuietSj vos cbansons immortelles. 

Lmjffez my done a part ces fables furannSes : 
Mes amisy lai£le% moy cest irfoUnt Archer^ 
Qui les cosurs otieux peut feulement brefcber^ 
Et plus nefoyent par vous les Mufes prcfanSes. 

Mais las / en vain ie crie^ en vain^ las ! iemenrouei 
Car I vny pour nefe voir couuaincu par mon chanty 
Vaj comme vnfin afpicyfon oreille boucbant : 
U autre Epicurien^ de mes discaursfe ioue. 

U autre pour quelque temps fe range en mon efcboUy 
Mais le monde encbanteur foudain le mefoufiraity 
Et ce difcours facrcy qui lesfeuh bons attraitj 
Entre par vne aureUkj et par I autre s' envolle. 

has ! ie n en voy pas vn quifes deux yeux deffllk 
Du bandeau de Venusy Isf dvn profane Jel. 

De 



TH£ VRANIE. 

Of the * BetbanUns holy fecond liuing 
Then Hippolitts with members glewde reuiuing^ 
To pleafe the reader is the ones whole cair. 
The vther for to proffite loair and mair : 
But only he of Launll is conding. 
Who wyfely can with proffit, pleura ming. 
The faireft walking on the Sea coaft bene. 
And fuireft fwimming where the braes are grene : 
So, wyfe is he, who in his verfe can haue 
Skill mixt with pleafure, fports with doctrine graue* 
In flnging kepe this order ihowen you heir. 
Then ye your felf, in teaching men fhali leir 
The rule of liuing well, and happily fhall 
Tour fonga make, as your tbems immortall all. 
No more into thofe oweryere lyes delyte. 
My freinds, cafi of that infolent archer quyte. 
Who only may the ydle harts furpryfe : 
Prophane no more tne Mu/a with yon cryes. 
But oh ! in vaine, with cryins am I horce : 
For lo, where one, noght canng my fongs force. 
Goes lyke a crafty ihaik, and ftoppes his eare : 
The other godles, mocks and wiu not heare, 
Ane other at my fchoole abydes a fpace. 
While charming world withdrawe tum fro that place : 
3o that difcours, that maks good men reiofe. 
At one eare enters, and at the other goes* 
Alas, I fe not one vnvaill his ene 
From Venus vaill and gal prophane, that bene 

F. iij, 



JLaiarus 



LVrAkis. 
Defes carvm dore% ne corrompe le mlel : 
'Rien que de bom efprits no/ire France fourmlle. 

Mais toy J mm cber mignonj que la Neufuaine falnCle 
Qui de Pegafe boit lefurjon perennely 
Fit k facri fonneur du los de I* Etemely 
Mefme auant que de toy ta merefuji enceinte : 

B/^n que cest argument femble vne maigre lande. 
Que les meiUeurs efprits ont enfriche laije^ 
ISefois pour I auenir de ce trauail Iqffi : 
Car plus la gloire eji rare^ &f tant plus elle eji grande. 

Salvste, neperds ctzurji tu vois que I Enuie 
Aille abbayantj malignej apres ton los nmffant ; 
N^ crain quefousfes pieds elle aille tap^ant 
hes ^ers que tuferasj comme indignes de vie. 

Ce monjire blece-bonneur rejfemble la Mq/Hne^ 
Qui iappe contre ceux qui font nouueau venusj 
Vardonnant toutesfois d ceux qui font cognusy 
Curtoife enuers ceux ry, enuers ceux la mutine. 

Ce mon/ire femble encor vnefameufe nue^ 
Que le naiffant Vulcan prefbe de toutes parsj 
Four^ noirCj P ejioivtffer defes ondeux brouillars : 
Mais ou plus cefeu croifi^ plus elle diminue. 

Sui done {mon cberfoucij ce cbemin nonfroyable 
Que par ceux^ que le ciel^ liberal j veut benir^ 
Et ie iure qu en brief ie teferay tenir 
Entre les Sons efprits quelque rang bonorable. 

Ceji par ce beau difcours que la Mufe celeftf 
Tenant vne'couronne enfapucelle main^ 

Attire 



THE VRAKlt; 

To golden honnied verfe^ the only harme. 
Although our France with lofty fprits doth fwarme* 
But thou my deir one, whome the holy Njrit^, 
Who yearly drinks Pegajis fountaine fyne, . 
The great gods holy fongfter had receiued. 
Yea, euen.before thy mother the concdued. 
Albeit this fubied feame a barren ground. 
With quickeit fpreits left, ley, as they it found. 
Irk not for that heirefter of thy paine, 
Thy glore by raimes greater mall remaine. 
O Saltifiy lofe not heart, though pale Inuye ' * 
Bark at thy praife increafing to the Ikye, 
Feare not that fhe tread vnder foote thy verfe. 
As if they were vnworthie to reherfe. • ^ 

This monfter honnors-hurt is like the curr,' • ^ * 
That barks at ftrangers comming to the durr. 
But fp'^ing alwaies thofe are to him kno win. 
To them moil gentle, to the others throwin. 
This monfter als is like a raving cloude. 
Which threatnes alwayis kendling Vulcan loude. 
To fmore and drowne him with her powring raine, 
Tet force of fyre repellis her power againe. 
Then follow furth, my fonne, that way vnfeard. 
Of them whom in fre heauens gift hath appeard. 
And heare I fweare, thou fhortiy fhall re4ue 
Some noble rank among good fpreits and graue. 
This heauenly lAufe by fuch difcourfes fair. 

Who in her Virgin hand a riche crowne bair : 

F«««* 
• uij 



L'vftAKIE. 
Attire ^foy men eaur d vn tranjpert flat qU*htmuiin, 
Tant bien afn doux mott elle adioufte vn doux ^Jte, 
Depuii, cefeul amour dans mn veined bauiUonne : 
Depuis cejeul ventfoufie is toiler de ma nef: 
"Bien-heureux^ it ptds non poferfur men cbef. 
Am du doight feulement teuc&er cejk ceurmne. 

FINIS. 




THE VRANIE. 

So drew to her my heart, fo farr tranfported. 

And with fwete grace fo fwetely flie exhorted : 

As fince that loue into my braines did brew. 

And fince that only wind my (hipfailles blew, 

I thought me bleft, if I might only clame 

To touche that crown, though not to weare the fame. 

FINIS. 



'W <^ ^^ *^ *^ 
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ANE METAPHORICALL 
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CALLED PHOENIX. 
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to tk-Tkngedie enfnyng. 

^2^ Echo 
^^Prhelp that both^lLS 

^^^together ^^^^Hk^ 

^jHPsince caufe there be, may^j^k^ 

^^flPoow lament with tearis, My^^6 

'^^^muniefull yearis* Ye furiea alsVm? 
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^^ with him, Euen Pluto grim, who duells* 

^^Wm dadky that he, Since chcif we fe him^ 

to you all that bearis The ftyle men fearis <n^HL^^ 
Dine, X requeft, Eche greizlie gheft that dweUs^j^l^ 
beneth the lea. With all yon thre, whofe hairs are fnaiks 
full blewy fixA all your crew, afiift me in thir twa J^ 
Repeit fnd flia my Tragedie full neir, The^ 
chance ieO heir, then fecundlie is beft, Deuills^ 
9^«^^void of reft, ye moue all that it reid,^ 
^D^With me in deid lyke dolour them^ 
to griv% I then will liv' in 
gm^klefler greif therebj. Kyth^ 
5^^^heir and try your force^ 
4^2^^ay bent and quick, ^ 
Excell in 

fik like 

iilt 

[and murne with] 

I me. From Delphos lyne| 

IBApollo cum with fpeid : WhofeB 
[jhining light my cairs will dim in dddTI 



''/ 



4^ The ezpanfion of the 
former Colomne. 

[E If Echo help, that both together w 
^S ince caufe there be) may now hunct with teari 
' y momefuU ^earis. Ye furies als with hi 
uen Pluto grmiy who dwels in dark, that h 
ince cheif we fe him to you all that beari 
he ftyle men fearis of Dirae : I requef 
che mixlie gheft, that dwells beneth the S 
iih ul yon thre, whofe hairis ar fnaiks full ble 
nd all your crew, affift me in thir tw 
IR epeit and (ha my Traeedie full nei 

he diance fell heir. Then fecoundlie is bef 
euili void of reft, ye moue all that it rei 
ith me, indeidi lyke dolour thame to gri 
ll then will liv*, in lefler greif therebi 
IK ythe heir and triey your force ay bent and quic 
IE zcell in fik lyke illy and mume with m 
From Delpbos f^e Apollo cum with fpeid, 
Whofe (hiabg bght my cairs wil dim in deid. 



Phoenix. 

THE dyuers falls that Fortune geuis to men. 
By tuining ouer her quheill to their annoy. 
When I do heare the grudge, although they ke& 
That olde blind Dame delytes to let the ioy 
Of sdl, fuche is her vfe, which dois conuoy 
Her quheill by gefs : not looking to the r^ht, 
Bot (till tumis vp that pairt quhw is too light. 




Thus quhen I hard fo many did complaihe. 
Some for the lofle of worldly wealth and gdr. 
Some death of frends, quho can not come againe j 
Some lofle of health, which vnto all is deir. 
Some lofle of fame, which ftill with it dois beir 
Ane greif to them, who mereits it indeid : 
Tet for all this appearis there fome remeid. 




For as to geir, lyke chance as made you want it, 

Reftore you may the fame againe or mair. 

For death of frends, although the fame (I grant it) 

Can noght retume, yet men are not fo rair, 

Bot ye may get the lyke. For feiknes £dr 

Tour heoldi may come : or to ane better place 

Te mufL For fame, good deids will mend difgrace* 




Phoenix. 
Then, fia I faw (as I already tpld) 
How men complaind for things whilk miffht amend. 
How Dauid Lyndsay did complaine c^ old 
His PapingOj her death, and fiidden end, 
Ane common fbule, whofe kinde be all is kend. 
All thefe hes moved me prefently to tell 
Ane Tragedie, in griefs thir to ezcelL 




For I complaine not of fie common cace. 

Which diuerfly by diuers means dois bM : 

But I lament my Pianix rare, whofe race, 

Whofe kynde, whofe kin, whofe oflpring, they be all 

In her alone, whome I the Pbosnix call. 

That fowle which only one at onis did line. 

Not lines, alas / though I her praife reviue. 




In Arable cald FaUx was fhe.hredd 

This fowle, excelling Iris fair in hew< 

Whofe body whole, with purpour was owercledd, 

Whofe taill of coulour was celeftiall blew, 

With ikariat pennis that through it mixed grew : 

Her craig was like the yallowe bumiflit goM, 

And fhe nerfidf thie hundrerh yeare was old. 




PHOBNIJT. 

She might hatie liued as long againe and mair. 
If fortune had fiot flayde dame ^aturs will : 
Six hunchreth yeares and fburtie was her fcair. 
Which Nature ordained her for to fulfill; 
Her natiue foile (he hanted euer ftill, 
Except to Egypt whiles ihe tooke.her courfei, 
Wherethrough great lAytur downs runs fro his fpwfe. 




Like as ane hors, when he is barded haile. 
An fethered pannach fet vpoii has heid. 
Will make lum feame more braue : Or to 
The enemie, he that the trdups dois leid, 
Ane pannache on his healme will fet in deid : 
Euen foychad Hature^ to deicore. her £tce» 
Giuen her ane tap, fer to augment her grace. 




In quantitie, (he dois re(femble neare 
Vnto the foule of nmhtie Jove^ by name 
The AEgle calld : oft in the time of yeare. 
She vfde to fiair, and file through diuers rkbne. 
Out dirotigh the Azure flcyes, whill (he did dame 
The Sunne faimfelf, her cotdour was fo bright^ 
TiU he aba(hit lieholding fuch a light. 




H 



PHOlNliU 

Thus whill (he vfde to fcum die ftyes ibouc^ 
At lad (he chanced to fore out owerche fee 
Calld Mare Rubftwi : yet her courfe held out 
Whill that Ihe paft whole Afie. Syne to flie 
To Europe fmall Ihe did refolue : To drie 
Her voyage out, at laft flie came in end 
Into this land, ane ftranirer heir mkend^ 



■{ 
T 




Ilk man did nujruell at her forme moft rare* 

The winter came, and ftorms ded all the fi^d ; . ^ 

WMch ftorms, the land of fruit and come iiMde biire 

Then did fhe ffie into an houfe for beild. 

Which from the ftorms might fiuie her as anibeUd^ 

There, in that houfe flie ftrft began to tame, > 

I came, fyne took her furth' out of the fame. . ^ 




Fra I her gat, yet iione eottU geis what Ji^ 
Of foule me^ Was, nor fram- what countrey cum ; 
Nor I my ielf : ekcept that be her port, . 
And gliftring hewes' I knew tbtflie was fum. . 
Rare ftranser feule, which eft' had vfde to fcum . 
Through muers lands, ddyting in her flight ; 
Wlddi made us^fee; (bftrange^»d i|uce alight 



■■•| 




Wlull 



Phobkijc:. 
WhiU at the kft, I clwiced to call to minde 
How 'diat h^ nature^ did refemble nar 
To that of 'Pbttnix which I red. Her kinde^ 
Her hewe, her fliape, did mak it plaine appeir. 
She was the fiuade, which now was lighted heir* 
This made me to efteme of her the more. 
Her name and rarenes did her fo decore. 




Thus beinfir tamed, and duoughly weiU acquent. 
She toke delyte (^as flie was woimt before) 
What tyme that Tii^Ji with his beames vpfprent. 
To take her fik^,^ amon^ the &.yeg to loir* 
Thdi fAmtf to ner of fchRrlis, a woondrous fltore 
Of diuers kflUdg, fome fimple fowlis, fome ill 
And rauen^ fowlis, whilks fimple pnis did kill. 




And euen as diey do fwarme sd)Ottt their king 
The hunnie B«Mt,' that woiks into the hyue : 
When he d#lyt| fuith of the ikepps to fpring, 
Then all the- kau^' will follow him belyue^ 
Syne to beiditt fafan biflfelie they ftriae: 
So, all thlp'fewlil did fcXkrw her with heir. 
For loue of her, fbwlis rauening did no deir* 




Hij 



Such was the bue, and reuereiuse thejr her bure, 
Ilk day whill euen, ay whiU they ihedd at nigbL 
Fra dme Jt darkned, I was euex fur^ 
Of her. retume, remaining whill the light. 
And Phabus ryfing with his garland bright. 
Such was her trueth^ fra time that ihe was tam^ 
She, who in brightnes Titans felf did fliame. 




By vfe of this, and halting it^ Sit laft 

She made the foules, fra time tfcatt I went out,, 

Aboue my head to flie, and follow ^ 

Her, who was chief and leader of the rout. 

When it grew lait, ilie made them fiie, but doubt. 

Or feare, euen in the clofle with, her of will. 

Syne ihe her felf^ perkt in my chafaner itiJU. 




When afs the countreys round^atbout did heare 
Of this her byding in this country cold. 
Which not but huls, and darkq&s ay dcds beare, 
(And for this caufe was Scaiia qalld of pld^) 
Her lyking here, when it was to diem tplid. 
And how Ihe greind not to go ba^eagainci : 
The loue they bure her, tumd into difc 




Lo 



Lo, here the fruidiy ^Mlik^oShuy cfeiibm^ ^^ 
To harme them aU« who vertue dois imbrace* 
Lo, here the iruids, firom her whilks doia procek^ 
To harme them aU» that be in bett^ cace 
Then othert be« So followed they the trace 
Of proud huff thir countrejiis lying nar. 
That fuch a toide, fliould tyke to tary ' 



/ ' 
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Whill Fortoun at die lalt, not oaely mdued 
Inuy to ibky which could her not content, 
Whill that fimy^ did feafe fome foules that loiied. 
Her anis ^s iemed: but yet their iU intent 
Kythed, when they law all other foulea ftillbenil 
To follow her, mbOuiowing them, at all. 
This made, them worke her vndeCerued. fajl. 



' ■ ■ • f *^ . 
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Thir werethe nncittig: ic>wls,r«faiQBie ;o^^ T'^rl .' 

Before, the wliiEbiJ(as!l.afiieaAyrfliMr)i: / 

Was wount into her pisfence to hald bak 

Then: dUeltb, fiiom fimple ones, that flev 

With her, ay. whill Jnuy all feare withdrei 

Thur wa^ the Rmtji, theSiaincbiUy & d 

With other kynds, wfaome in diis malice 
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Fra 



VnMaUce Am ynn roofed he hmy 9 
In them as fene the aiwm eSeett didihaw* '■ 
Which made then fyne, Tpoa ane dav^ tc fpy 
And ^mit dli diat, as flie was ifount, m flaw 
Adiort th6 flcyes, i^fne did they xnotr her dnw« 
Among die odier mwlis of djuers kjmd^ 
Aldiough they were farr diflpnant in myads. 



.f^ 



*■' 
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For where as diey ware wouat her tD:obef,' ^ ' 

Their mynde farr cootnur then did phone appenre "t 

For then they made her as acommounprey 

To them, of whome ihe looked fast no deare^ 

They ftrake at her fo bitterly, whill fisare 

Stayde other fowlis to preis to defend her 

From Air ingrate^ whilks nowhadclene mifkend her. 




When flie could find none odier fiuie reRne 
From thefe their bitter ftraiks, ike fled at fcdt 
Tc^ me (as if flie wdUe wiflie me to iudgt 
The wrong they did her) yet they followed k& 
Till (he b^nix my l^ggs Iter fdfe did caft. 
For iauing her from thiefie, which her q>preft, 
Whofe bote purfute, herfuffired not to reft. 







Bot 



Bot yet at all that fertd AQt^fbr 
For nogtthelfiii Aey fpaird her not a.hain. 
In ftede of lier^ yea nhyles they made to bleid 
My leggs ;. (fo grew their aaaltoe mair and mair) 
\^ch niade hor both lo xage and to diijpi^^ 
Firft, that bvt cAufe they !did her inch dnho^ 
Nizty thafcito laked .help itt any Ibrt. 



Then hauing tane ane dry and wetheral ftra^ r 
In deip difpair^ and m ane lofty rage 
She fprang yp heigh, outieing euery £i t >. 
Syne to Pambaia came^ ID c£atgerher age : ; 
Vpoh ^^//or akar^ito a^^rage ^ : 
With outward fyre her inward raging lyre : 
Whkh the&.wat.aU her ohetf and whole defyre* 



••/ 
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Then behwcarefiil^ die )ev«t to know 
Of her, irao hooieiirird iod redmide agtbe 
Where flie was bred, /iriifl» ftcmne deit neoer blow^ 
Nor bitter blafta, nor wiatei^ihowa^ nor ndne^ ' ' ' 
But fommer ftill : tktt ocmntray doedi'fb fiahie 
All reabna in fiumea» There in Infte J feac^ 
Of her to know the yfiew and events . ^'^^ 




V 



H**«* 
• uij. 



The meffinger weat there into fie hafte. 
As could peraut the £miiei of the way. 
By croflwg ower £i mony countreys waufte 
Or he come there. Syne with a lytle ftay 
Into that UsoAi <h«w homeward euery day : 
In his remnkB} lyke diligence he ihew .'. ^ . 
As in his going theres thimigh realmcfs anew. 









•T 




Fra he retonid, then fone without delay 

I fpeared at him^ (the certeantie to try) 

What word ofFblgnix which was flowen away i 

And if through all the lands he could her f)>y. 

Where through he went, I bad him not deny^ ' 

But tell tfae^tttm^yaea idiither good (^. ill ■ • V 

Wasxo^'xtflhfiV) tO'Witit wisnry wiU. :: . . . A. 




He tolde me dien, how (he flew bak againe. 
Where £na'flie came and als he did receit, 
{ioilFln Panchaia-taim^ fhe did ilenidine 
On Pi&/slKraitafr,. there for to compldt 
With TiflU^ taA Myrrbj and other odours swdt 
Of &apiik (Hidspkn kyndes, and of Jfuet 
Her neft With diatheiltft sMin^fitfpeas. 
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Till 



Fhoehix. 
Till that I charged him no ivayeg for to 
But prefently to tell me out the reft 
He tauld me then. How Titans garland thair 
Inflamde be heate, reflezing on her neft. 
The withered flra, which when flie was opprdl 
Heir be yon fowlis, fhe bure ay whill flie came 
There, fyne aboue her neft (he laid the bxofy 




And fyne he tolde, how flie had fuch defyre 
To bume herfelf, as (he &t downe therein. 
Syne how the Sunne the withered (bra did fyre. 
Which brunt her neft, her fethers^ bones and (kin 
All tumd in a(h. Whois end doiB now begin 
My woes : her deadi maks lyfe to greif in me. 
She, whome I rew my.eyes did euer fee* 




O deuills of darknes, contraire vnto light. 
In Pbabiis fowle, how could ye get fuch place. 
Since ye are hated ay be Pbtzbus bright ? 
For (till is fene his light dois darknes chace. 
But yet ye went into that fowle, whofe grace. 
As Phtzbus fowle, yet ward the Sunne hun fell. 
Her light his ftaind, whome in all light dois dwell.^ 




I. 



• Phobmix. 
And thou (6 Phcnux) why was thow fo mooed 
Thow fbule of 4ight, be enemies to thee. 
For to forget thy heauenly hewes, whilkis loued 
Were baitfa by men and fowlis that did them fee ? 
And fyne in hewe of aflie that thev fould bee 
Conuerted all : and that thy goodly (hape 
In Cbaas fould, and noght me fyre efcape ? 




And thow (6 reuthlea Death) fould thow deuore 
Her i who not only paffed by all mens mynde 
All other fowlis in hewe, and fliape, but more 
In rarenes (fen there was none of her kynde 
But fhe alone) whome with thy ftounds thow pynde : 
And at die hift, hath perced her through the hart, 
But reuth or pitie, with thy mortall dart. 




Tet worft of all, (he lined not half her am. 
Why ftayde thou Tyme at leaft, which alldois teare 
To worke with her i O what a cruell rage. 
To cut her oflF, before her threid did weare / 
Wherein all Planets keeps their courfe, diat yeare 
Itj^as not by the half yet wome away, 

fould ^th her haue ended on a day. 




Then 



Phobmix. 
Then fira ther newis, in forrowsfoped haill^ 
Had made vs both a while to holde our peaice, 
llien he beean and faid, P^drt of my taiU 
Is yet vntolde^ Lo here one of her race^ 
Ane worme bred of her aflie : Though (he, alace» 
(Said he) be brunt, this lacks but plumes and breath 
To be lyke her, new gendred by her death, 

Venrnf. 

Apolto then, who brunt with thy reflex 

Tnine onely fowle, through loue that thou her bure. 

Although my fowle, (whose name doeth end in X) 

Thy burning heat on nowaves could indure 

But brunt thereby : Yet will I die procure. 

Late foe to Pbamxj now her freind to be : 

Reuiuing her by tluit which made her die. 




Draw iarr from heir, mount hei^h vp through the air 

To gar thy heat and beames be law and neir. 

That in tlus countrey, which is colde and bair. 

Thy gliftring beames als ardent may appeir 

As they were oft in Arabic : fo heir 

Let them be now, to make ane Pbcmix new 

Euen of diis worme 6£'2banix aflie which grew* 



y i 



Phoenix. 
This if thow dois, as fure I hope thou (hall. 
My tragedie a comike end will haue : 
Thy work thou hath begun, to end it alU 
Els made ane worme, to make her out the laue* 
This Epitaphe, then beis on Pbosnix graue. 

Here lyetb^ vvbome too euen be her deatb and end 

AfoUo bath a longer lyfe berfend. 

FINiS. ^ 



> 




A PARAPHRASTICALL 

TRANSLATION OVT OF 

THE POETE LTCANE, 



*■ 



^n ^^ *^ ^^ ^n ^p ^n ^n ^n ^n ^p "^ ^n ^n ^n ^n ^n ^p ^P ^^ ^^ n^ ^p ^» 



LVCANVS LIR 

QVINTO. 

CAEfaris an curfus vejira fenfire putatis 
Damnum poffefiig^} Velutiji cunffa minentur 
Fluminaj quas nufcent pelagp^fubducerefontes : 
N^ magU abhais vnquam decreverit ajuoTf 

Quam nunc crefdt agtus. An wsmmenta futatU 
nia dedife mibii 

m 

If all the floods amooft them wold conclude 

To (lay their courfe from running in the fee : 

And by that means wold thinke tor to delude 

The Ocean J who fould impaired be. 

As they fuppofde, beleuinjc; if that he 

Did lack their floods, he mould decrefle him fell : 

Tet if we like the veritie to wye. 

It pairs him nothing : as I fliall you telL 

For out of him they are aucinented all. 

And mofl: part creat, as ye mall peifaue ; 

For when the Sunne dotn fouk die vapours fmall 

Forth of the feas, whilks them containe and haue, 

A {lart in winde, in wete and raine the laue 

He render dois : which doth augment their ftrands* 

Of ^ieptuns woll a coate fyne they him weaue. 

By hurling to him M out ower the lands. 

* ' ' » •••• 
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When all is done, do to him what they can 
None can perfaue that they do fwell turn mair^ 
I put the cafe then thatthey neuer ran : 
Yet not thelefs that could mm nowife pair .* 
What needs he then to count tt, or to cair^ 
Except thcur folies wold the more be fliawin ? 
Sen Uiough they ftav, it harmes him not a hair, 
what gain they, thogn they had their courfe withdraws f 

So euen iiclike : rKougH fubleifts do coniure 
For to rebell againft their Prince and King : 
By leaning him although they hope to fmure 
Tnat grace, wherewith God maks him for to ring^ 
Though by his gifts he fhaw him fdf bening, 
TO help their neid, and make them thereby gaine : 
Yet lacke of them no harme to him doth bring. 
When they to rewe their folie fhalbe faine. 



, . . -- .< • ...... ..• '•-- 

L enuoy. 

Then Floods runne on your wounted courfe of olde. 

Which God by Nature dewly hes prouyded : 

For though ye (lay, as I before haue tolde. 

And caft in doubt which God hath els decyded : 

To be conioynde, by vou to be deuyded : 

TO kythe your, fpite, & do the Depe no ikaith : 

Farre better were in others ilk confyded, 

Te Floods^'^yx Depe^ whilks were your dewties baith* 

FINIS, 
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A QVADRAIN OF ALEXANDRIN 

VERSE, DECLARING TO QVHOME THE 

Authour hes direilit his labour. 

To ignorants obdurde^ quhair wilfull erronr fyisj 
Nor zit to curious folks 9 quhilks carping dois deieil ihee^ 
Hor zit to learned men^ quha thinks thame onelie wyisf 
But to the docile bairns ofknawledge I direct thee. 




THE PREFACE TO 

the 'Reader. 

THE caufe why (docile Reader) I haue not dedicat 
this {hort treadfe to any particular perfonis, (as c6- 
mounly workis vlis to be) is, that I elleme all thais 
quha hes already fome beginning of knawledge, 
with ane earned defyre to atteyne to farther, alyke mat 
for the reading of this worke, crany vther, quhilkmay 
help thame to the atteining to thair foirfaid defyre. Bot 
as to this work, quhilk is intitulit, Tbe Reulis andcau- 
telis to be obferuit iff efchewit in Scott'u Poefie, ze may 
■ jnaniell parauenture, quhairfore I fould haue written 
in that mater, fen fa mony learmt men, baith of auld 
and of late hes ah-eady written thairof in dyuers and 
fmdry languages : I anfwer. That nochtwithflanding, 
I haue lykewayis written of it, for twa cauffis : The 
ane is. As for the that wrait of auld, lyke as the tyme 
is changeit fenfyne, fa is the ordour of Poefie changeit. 
For then they obferuit not Flowing^ nor efchewit not 
Ry fling in termet^ befydes findrie vther thingis, quhilk 
now we obferue, & efchew, and dois weil in fa doing : 
becaufe that now, quhe the warld is waxit auld, we 
haue all their opinionis in writ, quhilk were learned 
before our tyme, befydes our awin ingynis, quhair as 
Kij 
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they then did it onelie be thair awin ingynis, bitt help 
of any vther. Thairforey quhat I fpeik of Poefie now, 
I fpeik of it, as being come to mannis age and perfec- 
tioun, quhair as then it was bot in the infande and 
chyldheid. The vther caufe is. That as for thame that 
hes written in it of late, there hes neuer ane of thame 
written in our lan^age. For albeit findrie hes writ- 
ten of it in Englim, quhilk is lykeft to our language, 
zit we differ from thame in findrie reulis of Poefie, as 
ze will find be experience. I haue lykewayis ommit- 
tit dyuers figures, quhilkis are neceffare to be vfit in 
verfe, for twa caufis. The ane is, becaufe they are 
vfit in all languages, and thairfore are fpokin of be Du 
Bellay^ and findne vtheris, quha hes writte in this airt. 
Quhairfore gif I wrait of thame alfo, it fould feme that 
I did bot repete that, quhilk thay haue written, and zit 
not fa well, as thay haue done already. . The vther 
caufe i^, that they are figures of Rhetorique and Dia* 
leftique, quhilkis airtis I profeffe nocht, and thairfore 
will apply to my felfe the counfale, quhilk Apelles gaue 
to the moomaker, quhe he faid to him, feing him find 
fait with the fhankis of the Image of Yenusj efter that 
he had found fait with the pantoun, N^ fntor vltra 

crepidam. 

I will alfo wifh zow (docile Readar) that or ze cu- 
mer zow with reading thir reulis, ze may find in zour 
felf fie a beginning of Nature, as ze may put in prac- 
tife in zour verfe tnany of thir foiriaidis precepds, or 
euer ze fie them as they are heir fet doun. For gif 
Nature be nocht the chief worker in this airt, Reulis 

wilbe 
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wilbe bot a band to Nature, and will mak zow within 
ihort fpace weary of the haill airt : quhair as, gif Na- 
ture be cheif, and bent to it, reulis will be ane help 
and ftaflf to Nature. I will end heir, left my pre^e 
be langer nor my purpofe and haill mater following : 
wifhing zow, docile Reidar, als gude fucces and great 
proffeit by reiding this fhort treatife, as I tuke esunift 
and willing panis to blok it, as ze fie, for zour caufe. 
Fare weilL 

IHaue infert in the hinder end of this Treatife, maift 
kyndis of verfe quhilks are not cuttit or brokin, bot 
alyke many feit in euery lyne of the verfe, and how 
they are commounly namit, with my opinioun for 
quhat fubie&is ilk kynde of thir verfe is meiteft to be 
vfit. 

TO knaw the quantide of zour lang or (hort fete in 
they lynes, quhilk I haue put in the reule, quhllk 
teachis zow to knaw quhat is Flowing^ I haue markit 
the lang fute with this mark, — * and abone 
the held of the fhort fute, I 
haue put this mark v. 
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SONNET OF THE AVTHOVR 

TO THE READER. 

S En for zout/dil-Titvf^evpen zaUr airt^ 
Apollo^ Parij dndze 6 Mujk nynCj 
And thou J 6 Mer cure ^ for to help thy pairt 
I do iinphrCyfen thou U. thy ingyne^ 
T^ixt efter ran had found the QuhiJJil^fyne 
Thou didperfyte^ that quhilk be hot efpyit : 
And efter that made Argus /or to tyne 
(quha kepit XoJ att his fwindois by it. 
Concurre %e Godsj it can not be denyit : 
Sen in zour airt of Poe/ie I vvryte. 
Auld birds to learne by teiching it is try it : 
Sic docens difcam gif ze help to dyte. 

Then Reidarfte of nature thou haue pairt ^ 
Syne laikis thou nocbt^ bot heir to reid the airt\ 






SONNET DEOFRING 

THE PERFYTE POETE. 

AN^ type tngytUf ane fUkk and waUtned vwtty 

For euery purfofe vjmg reafinrjitt, ^ 
Withjkilfidnesy where learning my bejpyit^ 
With pitbie wortUs^for to expres zow by it 
His full intention in bis proper leidy 
Tbe puritie qubairofj weiU bes be tryit : 
VTith memorie to keip qubat be dois reid^ 
Vfitbjkilfulnes andfiguris^ qubilis proceid 
From Rhetorique, witb euerlqftingfame^ 
VTith vthers vvoundringj preafjmg with allfpeid 
For to atteine to meriteftc a name. 
All thir into the perfyte Poete be. 
Goddisj grant I may obteine the Laurell trie. 
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THE REVLIS AND CAV- 
TELIS TO BE OBSERVIT 

and elchewit in Scottis 

Poejie. 

CAP. I. 

I IRST, ze fall keip iufl: cullouiis» 
rquhairof the cautells are thir. 

That ze ryme nocht twyfe in 
^ ane fyllabe. As for exemple, that 
} zemake not prouedJidreprow ryme 
Ttogether, nor houe for houeing on 
t hors bak, and behoue. 
That ze ryme ay to the hinmeft lane fyllabe, (with 
accent) in the lyne, fuppofe it be not the hinmeft fyl- 
labe in the lyne, as bakbyte zow^ & out fiyte zow. It 
rymes in byte & _^yte, becaufe of the lenth of the fyl- 
labe, & accent bemg there, and not in zotw, howbeit 
it be the hinmeft fyllabe of ather of the lynis. Or 
queftion and digeJUony It rymes in quet & gesy albeit 
uiey be bot the antepenult fyllabis, and vther twa be- 
hind ilkane of thame. 

Ze aucht alwayis to note. That as in thir foirfaidis, 
or the lyke wordis, it rymes in the hinmeft lane fyllabe 
in the lyne, althoucht there be vther fliort fylTabis be- 
hind it, Sa is the hinmeft fyllabe the hinmeft fute, fup- 
pofe there be vther fliort fyllabis behind it, quhillus are 
eatin vp in the pronouncemg, and na wayis comptit as 
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Ze man be war likewayis (except neceflitie compell 
yow) with Kyming in Termis^ quhilk is to fay, that your 
firft or hinmeft word in the lyne, exceid not twa or thre 
fyllabis at the maift, vfmg thrie als feindill as yc can. 
The caufe quhairfore ze fall not place a lang word firft 
in the lyne, is, that all lang words hes ane fyllabe in 
them fa veric lang, as the lenth thairof eatis vp in the 
pronouncing euin the vther fyllabes, quhilks are placit 
lang in the fame word, and thairfore fpiliis the flowing 
of that lyne. As for cxcple, in this word, Arabiu^ ihe 
fecound fyllabe (ra) is fa lang, that it eatis vp in the 
pronouncing [ji] quhilk is the hinmeft fyllabe of the 
fame word. Quhilk [/?] althocht it be in a lang place, 
zit it kythis not fa, becaufe of the great lenth of the 
preceding fyllabe (rd). As to the caufe quhy ze fall 
not put a lang word hinmeft in the lyne. It is, becaufe, 
that the lenth of the fecound fyllabe (rd) eating vp the 
lenth of the vther lang fyllabe, \jf\ makis it to feme 
bot as a tayle to it, together with the fliort fyllabe pre- 
ceding. And becaufe this tayle nather feruis for cul- 
lour nor fute, as I fpak before, it man be thairfore re- 
petit in the nixt lyne ryming vnto it, as it is fet doune 
in the firft : quhilk makis, that ze will fcarcelv get 
many wordis to ryme vnto it, zea, nane at all will ze 
finde to ryme to findrie vther langer wordis. Thair- 
fore cheifly be warre of in ferting fie lang wordis hin- 
meft in the lyne, for the caufe quhilk I laft allegit. Be- 
fydes that nather firft nor laft in the lyne, it keipis na 
Flowing. The reulis and cautelis quhairof are thir, 
as followis. 

CHAP. 



er scoTTis poesie* 
CHAP. II. 

FIRST, ze man vnderftad that all fyllabis are deuy- 
dit in thrie kindes : That is, fome fchort, fome 
lang, and fome indifferent. Be indiflferent I meane, 
thay quhilk are ather lang or fhort, according as ze 
place thame. 

The forme of placeing fyllabes in verfe, is this. That 
20ur firft fyllabe in the lyne be fhort, the fecond lang, 
the thrid fhort, the fourt lang, the fyft fhort, the fixt 
lang, and fa furth to the end of the lyne. Alwayis tak 
heid, that the nomber of zour fete in euery lyne be 
euin, fy nocht odde : as four, fix, aucht, or ten : & 
nocht thrie, fyue, feuin, or nyne, except it be in bro- 
ken verfe, quhilkis are out of reul and daylie inuentit 
be dyuers Poetis. But gif ze wald afk me the reulis, 
quhairby to knaw euery ane of thir thre foirfaidis kyndis 
of fyllabes, I anfwer, Zour eare man be the onely 
iudge and difcemer thairof. And to proue this, I re- 
mit to the iudgement of the fame, quhilk of thir twa 
lynis following flowis beft. 

Into the Sea then Lucifer vpfprang. 

In the Sea then Lucifer to vpfprang. 
I doubt not bot zour eare makkis zou eafilie to per* 
faue, that the firft lyne flowis weil, & the vther nathing 
at all. The reafoun is, becaufe the firfl lyne keips the 
xeule abone written, to wit, the firfl fute fhort, the 
fecound lang, and fa fiirth, as I fhewe before : quhair 
as the vther is dired contrair to the fame. Bot fpe- 
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cially tak heid, quhen zour lyne is of fourtene, that 
your Sedioun in aucht be a lang monofyllabe, or ellis 
the hinmeft fyllabe of a word alwais being lang, as I 
faid before. The caufe quhy it ma be ane of thir twa, 
is, for the Mufique, becaufe that quhen zour lyne is 
ather of xiiij or xij fete, it wilbe drawin fa lang in the 
fmging, as ze man reft in the middes of it, quhilk is 
the Sectioun : fa as, gif zour Sectioun be nocht ather a 
monofyllabe, or ellis the hinmeft fyllabe of a word, as 
I faid before, bot thfc firft fyllabe of a polyfyllabe, the 
Mufique fall make zow fa to reft in the middes of that 
word, as it fall cut the ane half of the word fra the 
vther, and fa fall mak it feme twa different wordis^ that 
is bot ane. This aucht onely to be obferuit in thir foir- 
faid lang lynis : for the fhortnes of all fhorter lynis, 
then thir before mentionat, is the caufe, that the Mu- 
fique makis na reft in the middes of thame, and thair- 
fore thir obferuationis feruis nocht for thame. Onely 
tak heid, that the Se6lioun in thame kythe fomething 
langer nor any vther feit in that lyne, except the fe- 
cound and the laft, as I haue faid before. 

Ze man tak heid lykewayis, that zour langeft lynis 
•xceid nocht fourtene fete, and that zour fhorteft be 
nocht within foure. 

Remember alfo to mak a Sedioun in the middes of 
euery lyne, quhether the lyne be lang or (hort. Be S^- 
ilioun I meane, that gif zour lyne be of fourtene fete, 
zour aucht fute, mannot only be langer then the feuint, 
or vther Ihort fete, bot alfo langer nor any vther lang 
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fete in the fame lyne, except the fecound and the hin- 
meft. Or gif your lyne be of twelf fete, zour Seilioun 
to be in the fext. Or gif of ten, zour Se^ioun to be 
in the fext alfo. 

The caufe quhy it is not in fyue, is, becaufe fyue is 
odde, and euerie odde fute is fliort. Or gif zour lyne 
be of aucht fete, your Sedioun to be in the fourt. Gif 
of fex, in the fourt alfo. Gif of four, zour Seilioun to 
be in twa. 

Ze aucht lykewife to be war with oft compofing 
zour haill lynis of monofyllabis onely, (albeit our lan- 
guage haue fa many, as we can nocht weill efchewe it) 
becaufe the maift pairt of thame are indifferent, and 
may be in fhort or lang place, as ze like. Some wordi^ 
of dyuers fyllabis are lykewayis indifferent, as 

Thairfore^ rejiore. 
I tbairforSy then. 

In the firft, thairfore^ (jhair) is fhort, and (fore) is 
lang In the vther, (jhair) is lang, & (Jbre) is fhort, 
and zit baith fiowis alike weill. Bot thir indifferent 
wordis, compofit of dyuers fyllabes, are rare, fuppofe 
in monofyllabes, c5moun. The caufe then, quhy ane 
haill lyne aucht nocht to be compofit of monofyllabes, 
is, that they being for the maifl pairt indifferent, na- 
ther the fecound, hinmefl, nor Sectioun^ will be langer 
nor the other lang fete in the fame lyne. Thairfore 
ze man place a word copofit of dyuers fyllabes, and 
not indifferent, ather in the fecound, hinmefl, or Sir- 
tiourij or in all thrie. 
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Ze man alfo tak heid, that quhen thare fallis any 
fhort fyllabis efter the laft lang fyllabe in the lyne, 
that ze repeit thame in the lyne quhilk rymis to the 
vther, evin as ze fet them downe in the firft lyne : as 
for exempill, ze man not fay 



Bot 



Thenfeir nocht 
Nor beir ocht. 

Thenfeir nocht 
Nor heir nocht* 



Repeting the fame, nocht, in baith the lynis : becaufe 
this fyllabe, nocht, nather feruing for cullour nor fute, 
is bot a tayle to the lang fiite preceding, and thairfore 
is repetit lykewayis in the nixt lyne, quhilk rymes vn- 
to it, euin as it fet doun in the firft. 

There is alfo a kynde of indiflferent wordis, afweill 
as of fyllabis, albeit few in nomber. The nature 
quhairof is, that gif ze place them in the begynning 
of a lyne, they are fhorter be a fute, nor they are, gif 
ze place thame hinmeft in the lyne, as 

Sen patience I man haue perforce. 
I Hue in hope with patience. 

Ze fe there are but aucht fete in ather of baith thir 
lynis aboue written. The caufe quhairof is, that, pOm 
tience^ in the firft lyne, in refpect it is in the beginning 
thairof, is bot of twa fete, and in the lail lyne, of thrie, 
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in refped it is the hinmeft word of that lyne. To knaw 
& difceme thir kynde of wordis fra vtheris, zour eare 
man be the onely iudge, as of all the vther parts of 
Flowing^ the verie twicheftane quhairof is Mufique. 

I haue teachit zow now fhortlie the reulis of Ryming 
Fete^ and Flowing. There reftis zet to teache zow the 
wordis, fentences, and phrafis neceflair for a Poete to 
vfe in his verfe, quhilk I haue fet doun in xeulis, as 
efter foUowis. 

CHAP. in. 

FIrft that in quhatfumeuer ze put in verfe, ze put in 
na wordis, ather nietri caufa^ or zit, for filling fiirdi 
the nomber of the fete, bot that they be ail fa necef- 
fare, as ze fould be conflrained to vfe thame, in cace ze 
wer fpeiking the fame purpofe in profe. And thair- 
fore that zour wordis appeare to haue cum out willing- 
ly, and by nature, and not to haue bene thrawin out 
conftrainedly, by compulfioun. 

That ze efchew to infert in zour v^e, a lang rable 
of mennis names, or names of tounis, or fik vther names. 
Becaufe it is hard to mak many lang names all placit 
together, to flow weill. Thairfore quhen that fallis 
out in zour purpofe, ze fall ather put bot twa or thrie 
of thame in euerie lyne, mixing vther wordis amang 
thame, or ellis fpecifie bot twa or thrie of thame at all, 
faying (yViih the laif of that race) or (yVith the rest m 
thay pairtis^) or fie vther lyke wordis : as for exemple, 
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Out through his cairtj quhair Eous was eik 
With other thre^ quhilk Phatton had drawin. 

Ze fie there is bot ane name there fpecifeit, to ferue 
for vther thrie of that forte. 

Ze man alfo take heid to frame zour wordis and fen- 
tencis according to the mater : As in Flyting and In- 
uediues, zour wordis to be cuttit fhort, and hurland 
ouer heuch. For thais quhilkis are cuttit fhort, I meane 
be fie wordis are thir, 

lis neir cair 
for 

I fall neuer cair^ gif zour fubieft 
were of loue or tragedies. Becaufe in thame zour 
words man be drawin lang, quhilkis in Flyting man 
be ihort. 

Ze man lykewayis tak heid, that ze waill zour wor- 
dis according to the purpofe : As in ane heich and 
leamit purpofe, to vfe heich, pithie, and learnit wordis. 

Gif zour purpofe be of loue. To vfe commoun lan- 
guage, with fome pafEonate wordis. 

Gif zour purpofe be of tragicall materis. To ufe la- 
mentable wordis, with fome heich, as rauifhit in admi- 
ratioun. 

Gif zour purpofe be of land wart eflPairis, To vfe cor- 
ruptit, and vplandis wordis. 

And finally, quhatfumeuer be zour fubieft, to vfe 
vocabula artis^ quhairby ze may the mair viuelie re- 
prefent that perfoun quhais pairt ze paint out. 

This is likewayis nddfull to be vfit in fentences, als 
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Weill as in.wordis. As gif zour fubieft be heich and 
leamit, to vfe leamit and infallible reafonis, prouin be 
neceflities. 

Gif zour fubied be of loue, To vfe wilfiill reafonis, 
proceeding rather from pafHoun, nor reafoun. 

Gif zour fubieft be of landwart eflParis, To vfe iklen- 
der reafonis, mixt with grofle ignorance, nather keip- 
ing forme nor order. And fa fiirth, euer framing zour 
reafonis, according to the qualitie of zour fubied. 

Let all zour verfe be laiterallj fa far as may be, 
quhatfumeuer kynde they be of, bot fpeciallie Tumbling 
verfe for flyting. By Literal/ 1 meane, that the maift 
pairt of zour lyne, fall rynne vpon a letter, as this 
tumbling lyne rynnis vpon F, 

Fetching fude /or tofeid itfajlfurth of the Farie. 

Ze man obferue that this Tumbling verfe flowis not 
on that faffoun, as vtheris dois. For all vtheris keipis 
the reule quhilk I gaue before. To wit, the firft fute 
fhort the fecound lang, and fa furth. Quhair as thir 
has twa fhort, and and ane lang throuch all the lyne, 
quhen they keip ordour: albeit the maift pairt of 
thame be out of ordour, & keipis na kynde nor 
reule of Flowing^ & for that caufe are callit Tum^ 
bling verfe : except the fhort Ijmis of aucht in the hin- 
der end of the verfe, the quhilk flowis as vther verfes 
dois, as ze will find in the hinder end of this buke, 
quhair I giue exemple of fmdrie kyndis of verfis. 
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REVLI8 AND CAVTELI8. 
CHAP.UIL 

MARK alfo thrie fpeciall omamends to verfe, 
quhilkis are, Comparifons^ Epithetis^ and Vrth 
tierbis. 
As for Comparifons^ take heid that they be fa proper 
for the fubied, that nather they be ouer bas, gu zour 
fubied be heich, for then fould zour fubied disgrace 
zour C$mpariJoun^ nather zour Comparifoun be heich 
quhen zour uibie£t is bafle, for then fall zour Compa* 
rifoun difgrace zour fubied. Bot let fic a mutuall 
correfpondence and fimilitude be betwix the, as it may 
appeare to be a meit Comparifoun for fic a fubie£l, and 
fa fall they ilkane decore vthen 

As for Epithetisy It is to defryue brieflie, en painty 
the naturall of euerie thing ze fpeik of, by adding the 
proper adie£tiue vnto it, quhairof thair are twa faflbns. 
The ane is, to defcryue it, be making a corruptit worde, 
compoiit of twa dyuers fimple wordis, as 

jipollo gyde^^unne 

The vther faflbn, is, be Circumhcution^ as 



Apollo reular of the Sunne^ 

I efteme this laft faffoim beft, becaufe it exprefiis the 
authouris meaning als weill as the vther, and zit makis 
na corruptit wordis, as the vther dois. 

A 
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A« for the Prouerbisj they man be proper for the 
fubied, to beautifie it, chofen in the fame forme as the 
Comparifoun. 

CHAP. V. 

IT is alfo meit, for the better decoratioun of the verfe 
to vfe fumtyme the figure of Repetitioun, as 

Quhylis toy rang^ 

Quhylis noy rangy ^c. 

Ze fie the word quhylis is repetit heir. This forme 
of repetitioun fometyme vfit, decoris the verfe very 
mekle : zea quhen it cumis to purpofe, it will be cum- 
ly to repete fie a word aucht or nyne tymes in a verfe. 

CHAP. VI. 



ZE man alfo be warre with compofing ony thing 
in the fame maner, as hes bene ower oft vfit of be- 
fore. As in fpeciall, gif ze fpeik of loue, be warre ze 
defcryue zour 'Loues makdome, or her faimes. And 
ficlyke that ze defcryue not the morning, and ryfing 
of the Sunne, in the Preface of zour verfe : for thir 
thingis are fa oft and dyuerflie written vpon be Poetis 
already, that gif ze do Uie lyke, it will appeare, ze bot 
imitate, and that it cummis not of zour awin Inueiu 
tioun^ quhilk is ane of the cheif properties of ane Poete. 

M. ij. 
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Thairfore gif zour fubieft be to prayfe zour Loue^ ze 
fall rather prayfe her vther qualiteis, nor her faimes, 
nor hir fliaip : or ellis ze fall fpeik fome lytill thing of 
it, and fyne fay, that zour wittis are fa fmal, and zour 
vtterace fo barren, that ze can not defcryue any part 
of hir worthilie : remitting alwayis to the Reider, to 
iudge of hir, in refpeft fho matches, or rather excellis 
Venus J or any woman quhome to it fall pleafe zow to 
compaire her. Bot gif zour fubieO; be fic, as ze man 
speik fome thing of the morning, or Sunne ryfmg, tak 
heid, that quhat name ze giue to the Sunne, the Mone, 
or vther ftarris, the ane ane, gif ze happin to wryte 
thairof another tyme, to change thair names. As gif 
ze call the Sunne Titan, at a tyme, to call himFhabus 
or Apollo the vther tyme, and ficlyke the Mone, and 
vther Planettis. 



CHAP. VII. 



BOT fen Inuention, is ane of the cheif vertewis in a 
Poete, it is beft that ze inuent zour awin fubie£t, 
zour felf, and not to compofe of fene fubieftis. E- 
fpeeially, tranflating any thing out of vther language, 
quhilk doing, ze not only effay not zour awin ingyne 
of Inuentioun^ bot be the fame meanes, ze are bound, 
as to a ftaik, to follow that buikis phrafis, quhilk ze 
tranflate. 

Ze man alfo be war of wryting any thing of materis 
of c5moun weill, or vther fic graue fene fubiedis (ex- 
cept 
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cept Metaphorically, of manifen: treuth opinly knawin, 
zit nochtwithftanding vfing it very feindit) becaufe 
nocht onely ze effay nocht zour awin Inuentioun^ as I 
fpak before, bot lykewayis they are to graue materis, 
for a Poet to mell in. Bot becaufe ze can not haue 
the Inuentioun except it come of Nature, I remit it 
thairvnto as the cheife caufe, not onely of Inuentioun^ 
bot alfo of all the vther pairtis of Poefie. For airt is 
onely bot ane help and a remembraunce to Nature, as 
I fhew zow in the Preface. 



F 



CHAP. VIII. tuiching the kyndis of verfis, 
mentionat in the Preface. 

Irft there is ryme quhilk feruis onely for lang hif- 
tories, and zit are nocht verfe. As for exemple. 



\n Mall when that the blijfefull Phcebus brichtj 
The lampe of ioy^ the heauens gemme of Ucbty 
The go/din cairtj and the etheriall king^ 
With purpour face in Orient doisfpring^ 
Mai/i angel'lyke afcending in hisfphere^ 
And birds 'with all their heauenlie voces cleare 
Dois mak afweit and heauinly harmony j 
And fragrant flours doisfpring vp lu/iely : 
Into this feafon fvveitefl of delyte^ 
To walk I bad a lu/iy appetyte. 
And fa furth. 

Miij 
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^ For the defcriptioun of Heroique aftis, Mardall and 
knichtly iaittis of armes, vfe this kynde of verfe follow- 
mg, callit Heroically As 

Meik mundane mirrour^ myrrie and modejij 

Blythy kynde^ and courtes^ comelie^ clene^ and cheji^ 

To all exemple for thy honejiie^ 

As richeji rofe^ or rubie^ by the reji^ 

With gracis graue^ and gesture maiji digejly 

Ay to thy honnour alwayis hauing eye. 

Vfere fajfouns fleimde^ they micht be found in the : 

Of blijjings ally be blythj thovv hes the bejiy 

Vfith euerie beme belouitfor to be. 

^ For any heich & graue fubieftis, fpecially drawin out 
of leamit authouris, vfe this kynde of verfe following^ 
callit ^allat Royal^ as 

That nicht he ceijiy and went to bed^ bot greind 
Zitfq/ifor day^ and thocht the nicht to lang : 
' At laji Diana doun her head recleind^ 
Into thefea. Then Lucifer vpfprang^ 
Auroras poji^ whomefho did fend amang 
The Jeittie cludds^for to foretell ane hour^ 
before fho Jiay her tears j quhilk Ouidefang 
Fell for her loue^ quhilk tumit in a flour. 

% For tragicall materis, complaintis, or teftamends vfe 

this 
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this kynde of verfe following, callit Troilus verfe, as 

To thee Echo^ and thovv to me agane^ 
In the defert^ amangs the vvods and wells ^ 
Quhair dejlinie hes bound the to remane^ 
IBut companies within the firths andfells^ 
Let vs complain, with wofull zoutts and zells^ 
AJhcftj a /hotter, that our harts hesjlane : 
To thee Echo, and thovv to me agane. 

^ For flyting, or Invediues, vfe this kinde of verfe foU 
lowing, callit Kouncefallis or Tumbling verfe. 

In the hinder end of haruest vpon Athallovv ene^ 
Quhen our gude nichtbors rydis (nou gif I reid riebt^ 
Some bucklit on a benwod, Iff fome on a bene. 
Ay trottand into troupes fra the tvvylicht : 
Somefadland ajho ape, all grathed into grene : 
Some hotcheand on a hempjialk, hovand on a heicht* 
The king of Fary with the Court of the Elf quene^ 
With many elrage Incubus rydand that nicht : 
There ane elf on ane ape ane vnfell begat : 
^efyde a pot baith auld and worne. 
This bratshard in ane bus was borne^ 
Theyfand a monjier on the morne^ 
VVarfacit nor a Cat. 

^ For compendious prayfing of any bukes, or the au« 
uouris thairof, or ony argumentis of vther hifloreis, 
quhair findrie fentences, and change of purpofis are re-» 

M iiij 
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quyrit, vfe Sonet verfe, of fourtene lynis, and ten fete 
in euery lyne. The exemple quhairof, I neid nocht 
to fhaw zowy in refped I haue fet doun twa in the be- 
ginning of this treatife. 

^ In materis of loue, vfe this kynde of verfe, quhilk 
we call Cotnmoun verfe, as 

Quhais anfiwer made thame nocht fa glaid 
That they fould thus the vigors be^ 
As euen the anfiver quhilk I haid 
Did greatly ioy and comfort me : 
Quhen lo^ thisfpak Apollo myne^ 
All that thoufeikis^ it fall be thyne* 

^ Lyke verfe of ten fete, as this foirfaid is of aucht, 
ze may vfe lykewayis in loue materis : as alfo all kyndis 
of cuttit and brokin verfe, quhairof new formes arc 
daylie inuentit according to the Poetis pleafour, as 

Quba wald haue tyrde to heir that tone^ 
Quhilk birds corroborat ay abone 

Throuch fhouting of the Larkis ? 
Theyfprangfa heich into thefkyes 
Quhill Cupide vi^alknis with the cryis 

Of Naturis chapell Clarkis. 
Then leauing all the Heauins aboue 

He lichted on the eard^ 

Lol 
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Lo ! how that lytill God of hue 
l^fore me then oppeard^ 

^Aj!ty?d%ke ^^'* ^""^ '^'•^ quarters fiam 

A o ,. He luckit lyke a Sant. 

And coy be ^ 

And fa furth. 
^ This onely kynde of brokin verfe abone written, 
man of neceffitie) in thir laft ihort fete, asfo moylie and 
coy lie ^ haue bot twa fete and a tayle to ilkane or thame, 
as ze fie, to gar the cullour and ryme be in the penult 
fyllabe. 

^ Any of thir foirfaidis kyndes of ballat is of haill 
verfe, and not cuttit or brokin as this laft is, gif ze 
lyke to put ane owerword to ony of thame, as making 
the laft Jvne of the firft verfe, to be the laft lyne of 
euerie vther verfe in that ballat, will fet weill for loue 
materis. 

Botbefydis thir kyndes of brokin or cuttit verfe, quhilks 

are inuentit daylie be Poetis, as I fhewe before, there 

are findrie kyndes of haill verfe, with all thsdr lynis 

alyke lang, quhilk I haue heir omittit, and tane 

bot onelie thir few kyndes abone fpecifeit 

as the beft, quhilk may be ap- 

plyit to ony kynde of 

fubied, 

bot rather to thir, quhairof I 

haue fpokin before. 

* * * 
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PSALME CIIII« 

OLord iafpyre my fprdt and pen, to praife 
Thy Name, whofe greatnes far furpaffis all : 
That fyne, I may thy gloir and hcxiour blaife. 
Which cleithis the ouer : about the lyke a vnUl 
The light remainis. O thow, whofe charge and call, 
Made Heauens lyke courtenis for to fpred abreid. 
Who bowed the waters fo» as ferve they fliall 
For criftall fyilring ouer thy houfe to gleid. 

Who walks vpon the wings of reftles winde. 
Who of the clouds his chariot made, euen he^ 
Who in his prefent ftili the fpreits doeth find. 
Ay. ready to fulfill ilk iuft decrie 
Of his, whofe feruants fyre and flammfe they be. 
Who fet the earth on her foundations fure. 
So as her brangling none Ihall euer fee : 
Who at thy charge the deip vpon her bure. 

So, as the very tops of mountains hie 
Be fluidis were onis ouerflowed at thy command. 
Ay whill thy thundring voice fone niade them file 
Ower hiddeous hills and howes, till noght but fand 
Was left behind, fyne widi thy mightie hand 
Thow limits made vnto the - ^iing deip. 
So fhall (he neuer droun againe the land. 
But brdL her wawes oa roods, her madrch to keip. 
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Thir are thy workis, who maid the (bands to brdd. 
Syne rinn among the hills from fountains cleir, 
Whairto wyld AiOfes oft dois rinn with fpeid. 
With vther beafts to drinke. Hard by we heir 
The chirping birds among the leaues, with beir 
To fing, whil all the rocks about rebounde. 
A woundrous worke, that thow, 6 Father deir, 
Maks throtts fo fmall yeild fiirth fo great a found ! 

O thow who from thy palace oft letts fall 
(Tor to refrefli the hills) thy bleffed raine : 
Who with thy works mainteins the earth and all : 
Who maks to grow the herbs and grafs to gaine. 
The herbs for foode to man, grafs dois remaine 
For food to horfe, and cattell of all kynde. 
Thow caufeft them not pull at it in vaine. 
But be thair foode. fuch is thy will and mynde. 

Who dois reioyfe the harts of man with wyne. 
And who with oyle his face maks cleir and bright. 
And who with foode his ftomack ftrengthnes fyne 
who nurifhes the very treis aright. 
The Cedars evin of ijban tale and wight 
He planted hath, where birds do bigg their neft. 
lie made the Firr trees of a woundrous hight. 
Where Storks dois mak thair dwelling place, & reft. 

Thow 
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Thow made the barren hills, wylde goats refuge* 
Thow maid the rocks, a refidence and reft 
For Alpin ratts, where they doe liue and ludge. 
Thow maid the Mooncy her courfe, as thou thoght beft* 
Thow maid the Sunne in tyme go to, that left 
He ftill fould (hyne, then night fould neuer come* 
But thow in ordour all things hes fo dreft. 
Some beafts for day, for night are alfo fome. 

For Ly(Mis young at night beginnis to raire. 
And from their denns to craue of God fome pray : 
Then in th^ morning, gone is all their caire. 
And homeward to their caues rinnis faft, £ra day 
Beginne to kythe, the Sunne dois fo them fray. 
Then man gois furth, fra tyme the Sunne dois ryfe^ 
And whiil the euening he remanis away 
At lefume labour, where his liuing lyes. 

Ho^ large and mightie are thy workis, 6 Lord / 
And with what wiledome are they wrought, but faile* 
The earths great fiilnes, of thy gifts recorde 
Dois beare : Heir of the Seas (which dyuers Ikaile 
Of fifli contenis) dois witnes beare : Ilk faile 
Of dyuers fliips vpon the fwolling wawes 
Dois teftifie, as dois the monftrous whalle. 
Who frayis all fifties with his ravening Jawes. 

^ Niiij 
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All thir (6 Lord) yea all this woundrous heape 
Of liuing things, in feafon craues their fill 
Of foode from thee. Thow giuing. Lord, they reape : 
Thy open hand with gude things fills them ftiU 
When fo thow lift : but contrar, when thow will 
Withdraw thy £ace, then are they troubled fair. 
Their breath by thee receavd, fone dois them kill : 
Syne they retume into their aihes bair. 

But notwitbftanding. Father deare, in cace - 

Thow breath on them againe, then they reviue* 

In (hort, thow dois, 6 Lord, renewe the face 

Of all the earth, and all that in it liue. 

Therefore iounortall praife to him we giue : 

Let him reioylie into hb works he maid, 

Whofe looke and touche, fo hills and earth dcMs graue. 

As earth dois tremble, moimtainis reikis, afnudb 

To Jehoua I all my lyfe fliall fing. 
To found his Name I euer ftill mall cair : 
It ihall be fwett my thinking on that King : 
In him I (hall be glaid for euer mair : 
O let the wicked be into no whair 
In earth. O let the finfuU be deftroyde. 
Blefle him my foule who name lehoua bair : 
O blefle him now with notts that are enioyde* 

HallelU'iah. 
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AS I was panfing in a morning, aire. 
And could not fleip, nor nawayis take me reft, 
Furth for to walk, the montQig was fa faire, 
Athort the feilds, it femed to me the beft. 
The Ea/i was cleare, whereby belyue I geft 
That fyrie Titan Gumming was in fight, 
Obfcuring chaft Diana by his light. 

Who by his ryfmg in the Azure Ikyes, 
Did dewlie helfe all thame on earth do dwell. 
The balmie dew through birning drouth he dryis. 
Which made the foile to fauour fweit and fmell. 
By dewe that on the night before downe fell. 
Which then was foukit vp by the Delphienns hdt 
Vp in the aire : . it was fo light and wdt. 

Whofe hie afcending in his purpour Sphere 
Prouokit all from Morpheus to flee : 
As beafts to feid, and birds to fmg with beir. 
Men to their labour, biflie as the Bee : 
Yet ydle men deuyfmg did I fee. 
How for to dryue the tyme that did them irk. 
By findrie paftymes, quhill that it grew mirk. 

O.ii. 
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Then woundred I to fee them feik a wyle, 
So willinglie the precious tyme to tyne : 
And how they did them felfis fo fair begyle. 
To fafhe of tyme, which of it felfe is fyne. 
Fra tyme be pad, to call it backwart lyne 
Is bot in vaine : therefore men fould be warr. 
To fleuth the tyme that flees fra them fo farr. 

For what hath man bot tyme into this lyfe. 
Which giues him dayis his God aright to knaw : 
Wherefore then fould we be at fic a ftryfe. 
So fpedelie our felfis for to withdraw 
Euin from the tyme, which is on nowayes flaw 
To flie from vs, fuppofe we fled it noght ? 
More wyfe we were, if we the tyme had foght. 

Bot fen that tyme is fic a precious thing, 

I wald we fould beftow it into that 

Which were mod pleafour to our heauenly King. 

Flee ydilteth, which is the greateft lat. 

Bot fen that death to all is defUnat, 

Let vs imploy that tyme that God hath fend vs. 

In doing weill, that good men may commend vs. 

Hac quoq ; fer/tciat^ quodperficit omniay Tempus. 

FINIS. 



j^ A^ A^ A^ >|£ >i# jb %D ;d# ^ jb ai» 4i Afe 4k ^ jk i)k Jik 4k ^ •^ ^ •ak 4k ^ .ak aL 

A TABLE OF SOME OBSCVRE 
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VVordis 



Significations 



Ammon lupiter Ammon. 

Ande A village befyde Mantua 

where Virgill was borne. 
Alexandria A famous citie in Egypt 

where was the notable librarie gathered by Ptolo^ 

meus Fhiladelphus. 

B 

Betbaniens fecound lining Lazarus of Betbania^ who 
was reuiued be Chrift, rdd Jobn ii Chap. 



Castalia A well at the fute of the hill 

Vamajfus* 

Celano The cheif of the Harpyesy a 

kynde of monfters with wingis and womens faces, 
whom the Poets feynzies to reprefent theuis. 

O uij 
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Cerberus The thrie headed porter 

of hell. 

Cinunerien night Drevin from a kynd of peo- 

ple in the Eaft, called Cimmerijj who are great theuis, 
and dwellis in dark caues, and therefore, fleeing in 
finne, is called Chnmerien night. 

Circuler daunce The round motionis of the 

Planets, and of their heauens, applyed to feuin fin- 
drie metallis. 

Clio One of the Mufcs. 

Cypris The dwelling place of Ve^ 

fiusy tearming continens pro cotitento. 

Cyprian torche Lovis darte. 

D 

Delpbien Songs Poemes, and verfes. draw- 

en from the Oracle of Apollo at Delphos. 

Dira Thre furies of hell, AleStOj 

Megera^ and Te/ipbone. 

Dodon A citie of the kingdome of 

Epirus^ befydes the which, there was a wood and a 
Temple therein, confecrated to Jupiter. 

E 



Eleilre A metall, fowre parts gold 

and fift part filuer. 
Elife field In Latin Campi Eliftj^ a ioy 

full place in hell^ whereas the Poets feinzeis all the 
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happie fpreits do remaine. 
Efadap^ A medlciner, after made a 

god. 



Greateji thunders Jupiter (as the Poets fein- 

zeis) had two thunders, whereot he fent the great- 
eft vpon the Gyants, who contemned him. 

H 

Hemies An AEglptia Philofopher 

foone after the tyme of Moyfesj confefled in his Dia- 
logues one onely God to be Creator of all things, 
and graunted the errours of his forefathers, wno 
brought in the fuperftitious worfhipping of Idoles. 

Hippolyte After his mebers were 

drawin in funder by fowre horfes, Efculapius at 
Neptuns requeft, glewed them together, and reviued 
him. 
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Maujok tomhe One of the feauin miracles 

which Artemife caufed to be builded for her huf- 
band by Timoiheus^ Briace^ Scope^ and fmdrie other 
workmen. 

Mein A riuer in Almanie. 

Sein A riuer in Fraunce* 

P 
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The Authors meaning by thefe two liuers is, that 
the originall of the Ahnanis came firfl: out oi Frounce^ 
cotrarie to the vulgar opinion. 

N 



Viynevoiced mouth 
Vranie was one. 



The nyne Mufes^ whereof 



Panchaia A towne in the Eaft, 

wherein it is written, the Fhcsnix bumis her felfe v- 

pon Apollos ahar. 
Pinde or Pindus A hill confecrate to Apolloj 

and the lAufes. 
PbcBfnotuB A woman who pronounced 

the Oracles of Apollo. 



Seamans Jiarres The feauin flarres. 

^emele Mother of 'Bacchus ^ who 

being deceiued by luno^ made Jupiter come to her 
in his lead thunder, which neuerthelefsconfumdeher. 

Syrenes Taken heir for littill gray 

birdes of Canaria. 



Thais 
andria. 



A common harlot of Alex^ 

Triton 
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Triton A monfter in the fea, Ihapin 

like a man. 

Turnus fifter. Named luturna^ a goddeflc 

of the water, who in the fhape of her brothers wag- 
goner led his chariot through the fields, ay till 
Aledo appeared vnto them in the fhape of an How- 
let, 



Vranie 



The heauenly Mufc, 



FINIS. 



Sonnet of the Authour, 

THE fiicound Greke, Demojihenei by name. 
His toung was ones into his youth fo flow. 
As evin that airt, which floorilh nude his feme, 
He fcarce could name it for a tyme, ze know. 
So of fmall feidis the Liban Cedres grow : 
So of an Egg the Egle doeth proceid : 
From fountains fmall great Ni/wj flood doeth flow : 
Evin fo of rawnis do mightie filhes breid. 
Therefore, good Reader, when as thow dois reid 
Thefe my firft fruiftis, difpyfe them not at all. 
Who watts, bot thefe may able be indeid 
Of fyner Poemis the beginning fmall. 
Then, rather loaue my meaning and my panis. 
Then lak my dull ingyne and blunted branis. 

FINIS. 



I HAVE INSERT FOR 
THE FILLING OVT OF THIR 

VACAND PAGEIS THE VERIE 

wordis of Pliniits vpon the 

Phoenixf 

as followis. 

C. PLINII 

N^/. //j/?. Lib. Dccimij Cap. 2. 
Dc Phosnice. 

AEthiopes atq ; Indi, difcolores maximc & inenar- 
rabiles ferunt aues, & ante omnes nobilem Arabia 
Phoenice : haud fcio an fabulosc, vnum in toto orbe, 
nee vifum mag nopere. Aquilse narratur magnitudine, 
ami fulgore circa coUa, caetera purpureas, caruleam 
rofeis caudam pennis diflinguentibus, criftis fadem, ca- 
piitque plumeo apice cohoneftante. Primus atque di- 
ligentiffimus togatorum de eo prodidit Manilius, Sena- 
tor ille, maximis nobilis doftrinis dodore nullo : ne- 
minem extitiffe qui viderit vefcente : facrum in Arabia 
Soli effe, viuere annis DCLX. fenefcentem, cafia thu- 
rifque furculis conftruere nidu, replere odoribus, & 
fuperemori* Ex oilibus deinde & memedullis eius na« 
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fci primo ceuvermiculum : inde fieri pullum : prind- 
pi6que iufta funeri priori reddere, & totum deferre ni- 
dum prope Panchaiam in Solis vrbem, & in ara ibi de- 
ponere. Cum huius alitis vita magni conuerfionem 
anni fieri prodit idem Manilius, iterumque fignifica- 
tiones tempeflatum & fiderum eafdem reuerti. Hoc 
autem circa meridiem incipere, quo die fignum Arieds 
Sol intrauerit. Et fuifTe eius conuerfionis amium pro- 
dete fe P. Licinio, M. Comelio Confulibus. Corne- 
lius Valerianus Phoenicem deuolafTe in AEgyptum tra- 
dit, Q. Plautio, Sex. Papinio Coss. AUatus efl & in vr- 
bem Claudij Principis Cenfura, anno vrbis DCCC, & 
in comirio propofitus, quod actis teflatum eft, fed quern 
falfum eflfe nemo dubitaret. 
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FINIS. 
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I helped myfelfalfo in my Tragedie thairofwith 

the VhmniK of Lactantius Firmianusy with 

Gefnerus de Auibus^ &f dyuers vthers^ 

hot I haiie onely infert thirfore* 

f aid words of Plinius^ 

Yiecaufe I follow 
him hiat/l in my Tra- 
gedie. 
Fareweill. 
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